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14Utensileria e cassettiere
TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS

14
14

ARTICOLO
mm

L
mm

70001 5,5x5,5 95
70002 6x6 95
70003 7x7 105
70004 8x8 116
70005 9x9 127
70006 10x10 137
70007 11x11 148
70008 12x12 158
70009 13x13 169
70010 14x14 180
70011 15x15 190
70012 16x16 201
70013 17x17 212
70014 18x18 222
70015 19x19 233
70016 20x20 243
70017 21x21 254
70018 22x22 264
70019 23x23 275
70020 24x24 285
70021 25x25 296
70022 26x26 307
70023 27x27 317
70024 28x28 328
70025 29x29 338
70026 30x30 349
70027 32x32 370
70028 34x34 391
70029 35x35 412
70030 36x36 412
70031 38x38 433
70032 41x41 465

CHIAVI COMBINATE
COMBINATION WRENCHES

UNI 6741 - DIN 3113 - ISO 7738     Rif. BETA: 42

L

ARTICOLO
mm

70034 1/4-5/16-3/8-7/16-1/2 9/16-5/8-
11/16-3/4

CHIAVI COMBINATE LUCIDE
COMBINATION WRENCHES, BRIGHT CROME-PLATED

ARTICOLO
mm

70035 6-7-8-9-10-11-12-13 14-15-16-
17-18-19-20 21-22

ARTICOLO
mm

L
mm

70036 4x5 100
70037 6x7 120
70038 8x9 140
70039 10x11 155
70040 12x13 170
70041 14x15 185
70042 16x17 202
70043 18x19 220
70044 20x22 236
70045 21x23 245
70046 24x26 262
70047 25x28 272
70048 27x29 284
70049 30x32 295
70050 34x36 325
70051 35x38 375
70052 41x46 425
70053 50x55 500
70054 55x60 500

CHIAVI A FORCHETTA DOPPIE
DOUBLE OPEN END WRENCHES

UNI 6736 - DIN 3110 - ISO 10102   Rif. BETA: 55

L

ARTICOLO
mm

70055 6x7-8x9-10x11-12x13 14x15-
16x17-18x19-20x22

70056
6x7-8x9-10x11-12x13 14x15-

16x17-18x19-20x22
21x23-24x26 25x28-30x32

ARTICOLO
mm

L
mm

70057 8x9 180
70058 10x11 195
70059 12x13 215
70060 14x15 230
70061 16x17 245
70062 18x19 265
70063 20x22 290
70064 21x23 300
70065 30x32 375

CHIAVI POLIGONALI DOPPIE CURVE
RING WRENCHES

L

ARTICOLO
mm

70066 6x7-8x9-10x11-12x13 14x15-
16x17-18x19-20x22

70067
6x7-8x9-10x11-12x13 14x15-

16x17-18x19-20x22
21x23-24x26 25x28-30x32

ARTICOLO
mm

L
mm

70068 6 135
70069 8 135
70070 10 158
70071 13 180
70072 14 190
70073 17 230
70074 19 245
70075 22 284
70076 24 324

CHIAVI COMBINATE A CRICCHETTO 
REVERSIBILE
REVERSIBLE RATCHETING COMBINATION WRENCHES

L

ARTICOLO
mm

70077 8-10-13-14-17-19

UNI 6740 - DIN 838 - ISO 10104     Rif. BETA: 90

SERIE COMPOSTA DA 26 PZ. Rif. BETA: 42/S26

SERIE COMPOSTA DA 9 PZ. Rif. BETA: 42AS/B9

SERIE COMPOSTA DA 17 PZ. Rif. BETA: 42MP/S17

SERIE COMPOSTE DA 8 PZ./12 PZ. Rif. BETA: 55/S8

SERIE COMPOSTE DA 8/12 PZ. Rif. BETA: 90/S8-90/S12

SERIE COMPOSTA DA 6 PZ. Rif. BETA: 142/B6

 Rif. BETA: 142

ARTICOLO
mm

70033
6-7-8-9-10-11-12-13 14-15-16-

17-18-19-20 21-22-23-24-25-26-
27 28-29-30-32
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TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS

14
14

ARTICOLO
mm

L
mm

70091 10x11 116
70092 12x13 124
70093 14x15 132
70094 16x17 140
70095 18x19 148
70096 20x22 156

CHIAVI A TUBO DOPPIE POLIGONALI SERIE 
PESANTE
DOUBLE ENDED BI-HEX TUBULAR SOCKET WERNCHES, 
HEAVY SERIES

L

UNI 6745 Rif. BETA: 930

ARTICOLO
mm

L

mm

D

mm

70097 7 212 11,2
70098 8 220 12,4
70099 10 230 14,9
70100 11 233 16,1
70503 12 240 17,5
70101 13 244 19,7
70504 14 250 20,1
70102 17 264 24,1
70103 19 274 26,6

CHIAVI A “T” SEMPLICI ESAGONALI
T-HANDLE HEXAGON SOCKET WRENCHES

L

D

ARTICOLO
mm

D
mm

L
mm

70104 7 10,7 395
70105 8 12,1 395
70106 10 14,6 400
70107 11 15,8 400
70108 13 18,7 432
70109 14 19,7 432
70110 17 23,4 450
70111 19 26,0 500

CHIAVI A “T” CON BUSSOLA ESAGONALE 
SNODATA
T-HANDLE WRENCHES WITH SWIVELLING HEXAGON SOCKET

LD

UNI 6743 Rif. BETA: 952

ARTICOLO
mm

70112 8-10-11-13-14-17-19

ARTICOLO
mm

L

mm

L1

mm

70113 4 270 150
70114 5 270 150
70115 5,5 270 150
70116 6 270 150
70117 7 270 150
70118 8 282 150
70119 9 282 150
70120 10 282 150
70121 11 282 150
70122 12 282 150
70123 13 282 150
70124 14 282 150

CHIAVI A BUSSOLA ESAGONALE CON 
IMPUGNATURA BIMATERIALE TIPO LUNGO
HI-TORQUE HEXAGON NUT SPINNERS, LONG SERIES

L

L1

UNI 6750 Rif. BETA: 943BX

ARTICOLO
mm

70125 4-5-5,5-6-7-8-9-10-11
12-13-14

ARTICOLO
mm

L
mm

L1
mm

70126 5 265 150
70127 5,5 265 150
70128 6 265 150
70129 7 265 150
70130 8 265 150
70131 10 290 175

CHIAVI A BUSSOLA ESAGONALE FLESSIBILI 
CON IMPUGNATURA
FLEXIBLE NUT SPINNERS WITH HANDLES

L

L1

UNI 6750 Rif. BETA: 943FL

ARTICOLO
mm

L
mm

70078 8 136
70079 9 143
70080 10 161
70081 11 169
70082 12 175
70083 13 178
70084 14 194
70085 15 201
70086 16 217
70087 17 233
70088 18 238
70089 19 250

CHIAVI COMBINATE A CRICCHETTO SNODATE
SWIVEL END RATCHETING COMBINATION WRENCHES

L

ARTICOLO
mm

70090 7-8-9-10-11-12-13-14
15-16-17-18-19

SERIE COMPOSTA DA 13 PZ. Rif. BETA: 142SN/S13

SERIE COMPOSTA DA 7 PZ. Rif. BETA: 952/S7

SERIE COMPOSTA DA 12 PZ. Rif. BETA: 943BX/S12

 Rif. BETA: 142SN

 Rif. BETA: 950
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14Utensileria e cassettiere
TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS

14
14

CHIAVI A CROCE PER DADI RUOTE
FOUR-WAY HEXAGON WHEEL NUT WRENCHES, 
CHROME-PLATED

ARTICOLO
mm

70132 17x19x21x22

UNI/ISO 6788 - DIN 3119 Rif. BETA: 978

375mm

ARTICOLO
mm

70133 24x27x32xn3/4

UNI/ISO 6788 - DIN 3119 Rif. BETA: 982

700mm

13 CHIAVI A BUSSOLA ESAGONALI E 5 
ACCESSORI
ASSORTMENT OF 13 HEXAGON SOCKETS AND 5 ACCESSO-
RIES

ARTICOLO
mm

70134 4-4,5-5-5,5-6-7-8-9
10-11-12-13-14

1/4”

ARTICOLO
mm

D
mm

L
mm

70135 6 9,5 28
70136 7 10,7 28
70137 8 12,1 28
70138 9 13,2 28
70139 10 14,6 29
70140 11 15,8 29
70141 12 17,2 30
70142 13 18,4 31
70143 14 19,7 32
70144 15 20,9 32
70145 16 22,2 33
70146 17 23,2 33
70147 18 24,7 34
70148 19 25,8 35
70149 20 27,2 35
70150 21 28,2 36
70151 22 29,7 37

CHIAVI A BUSSOLA A MANO BOCCA 
ESAGONALE
HEXAGON HAND SOCKETS 

L

D

3/8”

CRICCHETTO REVERSIBILE CON ATTACCO 
QUADRO MASCHIO 3/8” MECCANISMO A 48 
DENTI
3/8” DRIVE REVERSIBLE RATCHET, 48 TEETH, CHROME-
PLATED

ARTICOLO L
mm

Ø
mm

A
mm

70152 200 30 33

UNI/ISO 3315 - DIN 3122      Rif. BETA: 910/55Q

3/8”

 Rif. BETA: 900/C13-5

 Rif. BETA: 910A

16 CHIAVI A BUSSOLA ESAGONALI E 5 
ACCESSORI
ASSORTMENT OF 15 HEXAGON SOCKETS AND 5 ACCESSO-
RIES

ARTICOLO
mm

70153
6-7-8-9-10-11-12-13
14-15-16-17-18-19

21-22

3/8”

 Rif. BETA: 910A/C16Q

SNODO CON ATTACCHI QUADRI MASCHIO E 
FEMMINA
3/8” DRIVE UNIVERSAL JOINT, CHROME-PLATED

L

D

ARTICOLO L
mm

D
mm

70466 54,6 19

UNI/ISO 3316 - DIN 3123 Rif. BETA: 910/25

3/8”

RACCORDO CON ATTACCO QUADRO 
FEMMINA 1/2” E MASCHIO 3/8”
ADAPTOR, 1/2” FEMALE AND 3/8” MALE DRIVES

L

D

ARTICOLO L
mm

D
mm

70467 42 22

UNI/ISO 3316 - DIN 3123 Rif. BETA: 920/15

3/8”
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TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS

14
14

ARTICOLO
mm

70181
10-11-12-13-14-15-16
17-18-19-20-21-22-23

24-26-27-28-30-32

ARTICOLO L
mm

D
mm

70469 75 27

CRICCHETTO REVERSIBILE CON ATTACCO 
QUADRO MASCHIO 1/2” MECCANISMO A 48 
DENTI
1/2” DRIVE REVERSIBLE RATCHET, 48 TEETH, CHROME-
PLATED

1/2”

ARTICOLO L
mm

Ø
mm

A
mm

70179 275 40 43

UNI/ISO 3315 - DIN 3122      Rif. BETA: 920/55Q

12 CHIAVI A BUSSOLA ESAGONALI E 5 
ACCESSORI
ASSORTMENT OF 12 HEXAGON SOCKETS AND 5 ACCESSO-
RIES

ARTICOLO
mm

70180 10-11-12-13-14-17-19
22-24-27-30-32

1/2”

20 CHIAVI A BUSSOLA ESAGONALI E 5 
ACCESSORI
ASSORTMENT OF 20 HEXAGON SOCKETS AND 5 ACCESSO-
RIES

1/2”

ARTICOLO
mm

D
mm

L
mm

70182 19 29,2 50
70183 22 31,3 53
70184 24 34,5 53
70185 27 38,0 56
70186 30 41,5 58
70451 32 44,3 60
70187 34 46,8 60
70188 36 49,5 64
70189 38 52,0 68
70190 41 56,0 71
70191 46 62,3 75
70192 50 67,4 80
70193 55 73,7 84

CHIAVI A BUSSOLA A MANO BOCCA 
ESAGONALE
SQUARE DRIVE SOCKETS, HEXAGON ENDS, CHROME-PLATED

L

D

3/4”

ARTICOLO
mm

D
mm

L
mm

70194 14 35 75
70195 17 35 75

CHIAVI A BUSSOLA MASCHIO ESAGONALE
SOCKET DRIVERS FOR HEXAGON SCREWS, 3/4” FEMALE 
SQUARE DRIVE

L

D

3/4”

ARTICOLO L
mm

D
mm

70196 200 34
70197 380 34

PROLUNGHE CON ATTACCHI QUADRI 
MASCHIO E FEMMINA
DRIVE EXTENSION BARS, CHROME-PLATED

L

D

3/4”

 Rif. BETA: 920A/C12

 Rif. BETA: 920A/C20X

 Rif. BETA: 928A

 Rif. BETA: 928ME

 Rif. BETA: 928/21 - 928/22

ARTICOLO
mm

D
mm

L
mm

70154 8 12,4 38
70155 9 13,5 38
70156 10 14,9 38
70157 11 16,1 38
70158 12 17,5 38
70159 13 18,7 38
70160 14 20,1 38
70161 15 21,5 38
70162 16 22,7 38
70163 17 24,1 38
70164 18 25,3 39
70165 19 26,6 39
70166 20 27,8 40
70167 21 28,8 40
70168 22 29,9 41
70169 23 30,8 42
70170 24 32,2 43
70171 25 33,2 44
70172 26 34,7 45
70173 27 36,2 46
70174 28 37,2 47
70175 29 38,6 48
70176 30 40,2 48
70177 32 42,3 49

CHIAVI A BUSSOLA A MANO BOCCA 
ESAGONALE
HEXAGON HAND SOCKETS 

L

D

1/2”

 Rif. BETA: 920A

ARTICOLO
mm

D
mm

L
mm

70178 27 36,5 77

CHIAVE A BUSSOLA CON ATTACCO QUADRO 
FEMMINA PER INIETTORI MOTORI DIESEL
1/2” SQUARE DRIVE SOCKET FOR DIESEL ENGINE INJEC-
TORS, CHROME-PLATED, BI-HEX

L

D

1/2”

 Rif. BETA: 960A

SNODO CON ATTACCHI QUADRI MASCHIO 
FEMMINA 1/2”
1/2” DRIVE UNIVERSAL JOINT, CHROME-PLATED

L

D

UNI/ISO 3316 - DIN 3123 Rif. BETA: 920/25

1/2”
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14Utensileria e cassettiere
TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS

14
14

ARTICOLO
mm

L
mm

L1
mm

70203 3 126 20
70204 4 140 25
70205 5 160 28
70206 6 180 32
70207 7 190 34
70208 8 200 36
70209 10 224 40
70210 12 250 45

CHIAVI MASCHIO ESAGONALE PIEGATE TIPO 
LUNGO, CROMATE
OFFSET HEXAGON KEY WRENCHES, LONG SERIES, CHROME-
PLATED

L

ARTICOLO
mm

70211 2-2,5-3-3,5-4-4,5-5-6
7-8-9-10

L1

CHIAVI MASCHIO ESAGONALE PIEGATE CON 
ESTREMITÀ SFERICA, CROMATE
BALL HEAD OFFSET HEXAGON KEY WRENCHES

CHIAVI MASCHIO ESAGONALE PIEGATE, 
CROMATE
OFFSET HEXAGON KEY WRENCHES

ARTICOLO
mm

70215 2-2,5-3-3,5-4-4,5-5-6
7-8-9-10

CHIAVI MASCHIO ESAGONALE PIEGATE 
BRUNITE
OFFSET HEXAGON KEY WRENCHES, BURNISHED

ARTICOLO
mm

70216 2,5-3-4-5-6-8-10
70217 1,5-2-2,5-3-4-5-6

ARTICOLO
mm

70218 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10

ARTICOLO
mm

70212 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10

ARTICOLO
mm

70213 2,5-3-4-5-6-8

ARTICOLO
mm

70214 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10-12

SERIE COMPOSTA DA 12 PZ. Rif. BETA: 96LC/SC12

SERIE COMPOSTA DA 9 PZ. Rif. BETA: 96BPC/SC9

SERIE COMPOSTA DA 6 PZ. Rif. BETA: 96/ST6

SERIE COMPOSTA DA 10 PZ. Rif. BETA: 96/B10

SERIE COMPOSTA DA 12 PZ. Rif. BETA: 96/SC12

SERIE COMPOSTE DA 7 pz. Rif. BETA: 96N/G7 -G7A 

SERIE COMPOSTA DA 9 PZ. Rif. BETA: 96N/SC9

 Rif. BETA: 96LC

ARTICOLO L
mm

70198 450

QUADRO MASCHIO CON SPINA SCORREVOLE
DRIVE SLIDE T-HANDLE, CHROME-PLATED

L

3/4”

12 CHIAVI A BUSSOLA ESAGONALI E 5 
ACCESSORI
ASSORTMENT OF 12 HEXAGON SOCKETS AND 5 ACCESSO-
RIES

ARTICOLO
mm

70199 22-24-27-30-32-34-36-38-41-
46-50-55

3/4”

CHIAVI DINAMOMETRICHE A SCATTO CON 
CRICCHETTO REVERSIBILE PER SERRAGGI 
DESTROSI, PRECISIONE DI SERRAGGIO ±4%
CLICK-TYPE TORQUE WRENCHES WITH REVERSIBLE 
RATCHETS FOR RIGHT-HAND TIGHTENING TORQUE ACCU-
RACY ±4%

L

UNI EN 26789 - ISO 6789
Rif. BETA: 606/6 - 606/10X - 606/20

H

D

ARTICOLO kgfm lbf.ft D
mm

H
mm

L
mm

70200 0,8÷6 6÷44 3/8 30 33 305
70201 2÷10 15÷80 1/2 30 37 345
70202 4÷20 30÷150 1/2 40 43 440

 Rif. BETA: 928/42

 Rif. BETA: 928A/C12

RACCORDO CON ATTACCO QUADRO FEMMINA 
1/2” E MASCHIO 3/4”
ADAPTOR, 1/2” FEMALE AND 3/4” MALE DRIVES

L

A

UNI/ISO 3316 - DIN 3123 Rif. BETA: 920/16

3/4”

CRICCHETTO REVERSIBILE CON ATTACCO 
QUADRO MASCHIO 3/4” MECCANISMO A 72 
DENTI
3/4” DRIVE REVERSIBLE RATCHET, 72 TEETH, CHROME-
PLATED

3/4”

ARTICOLO L
mm

D
mm

A
mm

70482 510 58 59

 Rif. BETA: 928/55

ARTICOLO L
mm

A
mm

70468 46 26
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TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS

14
14

ARTICOLO SxAxL
mm

L1
mm

70242 0,4x2,5x50 150
70243 0,4x2,5x75 175
70244 0,5x3x100 200
70245 0,6x3,5x75 175
70246 0,6x3,5x100 200
70247 0,8x4x100 208
70248 1x5,5x150 258
70249 1,2x6,5x150 269
70250 1,2x8x150 277
70251 1,2x8x200 327
70253 1,6x10x200 327

GIRAVITE PER VITI A TESTA CON INTAGLIO
SCREWDRIVERS FOR SLOTTED HEAD SCREWS

UNI 10562 - DIN 5265 - ISO 2380 Rif. BETA: 1260

ARTICOLO SxAxL
mm

L1
mm

70254 0,8x4x30 87
70255 1,2x6,5x30 87

GIRAVITE PER VITI A TESTA CON INTAGLIO 
TIPO CORTISSIMO
SCREWDRIVERS FOR SLOTTED HEAD SCREWS, EXTRA-
SHORT SERIES

UNI 10562 - DIN 5265 Rif. BETA: 1260N

ARTICOLO
mm

L
mm

L1
mm

70229 2 139 52
70230 2,5 153 55
70231 3 153 55
70232 3,5 179 70
70233 4 179 70
70234 4,5 200 84
70235 5 200 84
70236 6 220 95
70237 7 236 106
70238 8 255 114
70239 10 285 132

CHIAVI MASCHIO ESAGONALE PIEGATE CON 
IMPUGNATURA DI MANOVRA
OFFSET HEXAGON KEY WRENCHES, WITH HIGH TORQUE 
HANDLES

L

L

L1

L1

ARTICOLO
mm

70240 2-2,5-3-4-5-6

CHIAVI MASCHIO PIEGATE CON IMPUGNATURA 
PER VITI CON IMPRONTA TORX®

OFFSET KEY WRENCHES, WITH HANDLES FOR TORX® HEAD 
SCREWS

ARTICOLO

70241 T6-T7-T8-T9-T10-T15-T20-T25-
T27-T30-T40-T45-T50

SERIE COMPOSTA DA 6 PZ. Rif. BETA: 96/T/S6

SERIE COMPOSTA DA 13 PZ. Rif. BETA: 97TTX/S13

 Rif. BETA: 96/T

ARTICOLO
mm

L
mm

L1
mm

70219 2 125 63
70470 2,5 150 63
70220 3 150 63
70471 3,5 175 76
70221 4 175 76
70222 4,5 195 87
70223 5 195 87
70224 6 215 99
70225 7 230 109
70226 8 250 122
70472 9 265 132
70227 10 280 142
70228 12 305 160
70473 14 330 178

ARTICOLO L
mm

L1
mm

70487 T6 130 52
70488 T7 130 52
70489 T8 139 52
70490 T9 139 52
70491 T10 179 70
70492 T15 179 70
70493 T20 179 70
70494 T25 179 70
70495 T27 200 84
70496 T30 200 84
70497 T40 221 103
70498 T45 236 106
70499 T50 255 117

CHIAVI A “T” CON TRE ESTREMITÀ MASCHIO 
ESAGONALE
T-HANDLE WRENCHES WITH THREE HEXAGON MALE ENDS, 
CHROME-PLATED

L

L1

 Rif. BETA: 951

 Rif. BETA: 97TTX

ARTICOLO
mm

L
mm

L1
mm

70452 2 50 16
70453 2,5 56 18
70454 3 63 20
70455 3,5 66 22
70456 4 70 25
70457 4,5 75 26
70458 5 80 28
70459 6 90 32
70460 7 95 34
70461 8 100 36
70462 9 106 38
70463 10 112 40
70464 11 119 42
70465 12 125 45

L

L1

UNI 6753 - DIN 911 - ISO 2936    Rif. BETA: 96N
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14Utensileria e cassettiere
TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS

14
14

L1

L

ARTICOLO PHxDxL
mm

L1
mm

70299 1x4,5x30 86,1
70300 2x6x30 86,1

GIRAVITE PER VITI CON IMPRONTA A CROCE 
PHILLIPS® TIPO CORTISSIMO
SCREWDRIVERS FOR CROSS HEAD PHILLIPS® SCREWS EXTRA 
SHORT SERIES

UNI/ISO 8764 - DIN 5262 Rif. BETA: 1292N

ARTICOLO

70261

0,4x2,5x75
0,5x3x75

0,8x4x100
1,0x5,5x125
1,2x6,5x150

0x3x60
1x4,5x80
2x6x100

SERIE 8 GIRAVITE
SET OF 8 SCREWDRIVERS

ARTICOLO SxHxL
mm

L1
mm

70282 0,5x3x75 171

70283 0,5x3x125 221

70284 0,6x3,5x100 196

70285 0,8x4x100 196

70286 1x5,5x100 209

70287 1x5,5x200 309

70288 1,2x6,5x150 270

70289 1,2x8x200 332

70290 2x12x250 382

GIRAVITE PER VITI A TESTA CON INTAGLIO
SCREWDRIVERS FOR SLOTTED HEAD SCREWS

UNI 10562 - DIN 5265 - ISO 2380 Rif. BETA: 1290

L1

L

ARTICOLO SxHxL
mm

L1
mm

70291 0,8x4x30 86,1
70292 1,2x6,5x30 86,1

GIRAVITE PER VITI A TESTA CON INTAGLIO 
TIPO CORTISSIMO
SCREWDRIVERS FOR SLOTTED HEAD SCREWS, EXTRA-
SHORT SERIES

UNI 10562 - DIN 5265 Rif. BETA: 1290N

L1

L

ARTICOLO PHxDxL
mm

L1
mm

70293 0x3x100 196
70294 1x4,5x120 229
70295 1x4,5x150 259
70296 2x6x150 270
70297 3x8x150 282
70298 4x10x200 332

GIRAVITE PER VITI CON IMPRONTA A CROCE 
PHILLIPS®

SCREWDRIVERS FOR CROSS HEAD PHILLIPS® SCREWS

UNI/ISO 8764 - DIN 5262 Rif. BETA: 1292

L1

L

ARTICOLO L
mm

L1
mm

70262 T6 50 146
70263 T7 50 146
70264 T8 60 156
70265 T9 60 168
70266 T10 80 188
70267 T15 80 188
70268 T20 100 208
70269 T25 100 216
70270 T27 115 231
70271 T30 115 231
70272 T40 130 257
70273 T45 130 257

CHIAVI MASCHIO CON IMPUGNATURA PER 
VITI CON IMPRONTA TORX®

DRIVERS FOR TORX® HEAD SCREWS, WITH HANDLES

ARTICOLO L
mm

L1
mm

70274 T9 60 168

70275 T10 80 188

70276 T15 80 188

70277 T20 100 208

70278 T25 100 208

70279 T27 115 231

70280 T30 115 231

70281 T40 130 257

CHIAVI MASCHIO CON IMPUGNATURA PER 
VITI CON IMPRONTA TAMPER RESISTANT 
TORX®

SCREWDRIVERS FOR TAMPER RESISTANT TORX® HEAD 
SCREWS

SERIE COMPOSTA DA 8 PZ. Rif. BETA: 1263/D8

 Rif. BETA: 1267TX

 Rif. BETA: 1268RTX

ARTICOLO PHxDxL
mm

L1
mm

70256 0x3x60 160
70257 1x4,5x80 188
70258 2x6x100 219
70259 2x6x150 269
70260 3x8x150 277

GIRAVITE PER VITI CON IMPRONTA A CROCE 
PHILLIPS®

SCREWDRIVERS FOR CROSS HEAD PHILLIPS® SCREWS

UNI/ISO 8764 - DIN 5262 Rif. BETA: 1262
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PINZE REGOLABILI AUTOBLOCCANTI 
GANASCE CONCAVE
ADJUSTABLE SELF-LOCKING PLIERS, CONCAVE JAWS, 
CHROME-PLATED

L

UNI 8608 - DIN 8976 Rif. BETA: 1052

ARTICOLO L ~
mm

A max
mm

70313 190 36
70314 240 42

A

GIRATUBI MODELLO SVEDESE GANASCE 
SOTTILI A 45°
PIPE WRENCHES, SWEDISH PATTERN, 45°, SLIM JAWS

ARTICOLO Ø L
mm

70315 1/2” gas - 22 mm 265
70316 1” gas - 34 mm 340
70317 1” 1/2 gas - 49 mm 435
70318 2” gas - 60 mm 550
70319 3” gas - 90 mm 700

L

Ø
max

GIRATUBI REVERSIBILI A NASTRO
REVERSIBLE STRIP PIPE WRENCHES, FORGED STEEL LEVER

ARTICOLO Ø L
mm

70320 3” gas - 90 mm 300
70321 8” gas - 220 mm 300

L

Ø max

GIRATUBO REVERSIBILE A CATENA
REVERSIBLE CHAIN PIPE WRENCH, FORGED STEEL 
LEVER

ARTICOLO Ø L
mm

70322 4” gas - 115 mm 300

L

Ø
max

 Rif. BETA: 374

 Rif. BETA: 383

 Rif. BETA: 384

MICROGIRAVITE PER VITI SENZA TESTA CON 
INTAGLIO
MICRO SCREWDRIVER

ARTICOLO SxD
mm

L
mm

70302 0,25x1,2 50
70303 0,23x1,5 50

ARTICOLO SxHxL
mm

L1
mm

70304 0,5x3x44 123

GIRAVITE PROVACIRCUITO 6÷24V
CIRCUIT TESTING SCREWDRIVER 6-24V AMERICAN STAN-
DARD

UNI 10562 - DIN 5265 - ISO 2380 Rif. BETA: 1254

L1

L

ARTICOLO
70305

VALIGIA “HOME BAG” CON ASSORTIMENTO 
DI 24 UTENSILI
“HOME BAG” WITH ASSORTMENT OF 24 TOOLS

CHIAVE A COMPASSO CON NASELLI TONDI
ROUND PIN WRENCH FOR RING NUTS WITH FRONT HOLES, 
CHROME-PLATED

L

4,9 7,9

ARTICOLO L
mm

A max
mm

70308 170 32
70309 220 38
70310 270 46

CHIAVI REGOLABILI A RULLINO CROMATE 
CORTE CON APERTURA MAGGIORATA
ADJUSTABLE WRENCHES WITH SCALES, CHROME-PLATED

UNI 6734 - DIN 3117 - ISO 6787   Rif. BETA: 111

L

A

PINZE REGOLABILI VERNICIATE ARANCIO 
CERNIERA CHIUSA
SLIP JOINT PLIERS, VARNISHED ORANGE, BOXED JOINTS

L

UNI 8608 - DIN 8976 Rif. BETA: 1048V

A

L1

ARTICOLO L
mm

A max
mm

L1
mm

70311 250 46 38
70312 300 60 44

 Rif. BETA: 1257LP

 Rif. BETA: 2055

 Rif. BETA: 100

 Rif. BETA: 100/KIT

ARTICOLO Ø
mm

L
mm

70306 4,9-5,9-6,9-7,9 250
KIT RICAMBI - SPARE PINS

70307 naselli di ricambio
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ARTICOLO
 mm

L
mm

70323  8÷12 142
70500 12÷25 142
70324 19÷60 182
70325 40÷100 227
70326 85÷200 302

PINZE A BECCHI DRITTI PER ANELLI 
ELASTICI DI SICUREZZA PER FORI, MANICI 
RICOPERTI IN PVC
INTERNAL CIRCLIP PLIERS, STRAIGHT PATTERN, CHROME-
PLATED, PVC-COATED HANDLES

L

UNI 7914 - DIN 5256 Rif. BETA: 1032

ARTICOLO
Ø mm

L
mm

70327  8÷12 142
70501 12÷25 142
70328 19÷60 182
70329 40÷100 227

PINZE A BECCHI PIEGATI A 45° PER ANELLI 
ELASTICI DI SICUREZZA PER FORI, MANICI 
RICOPERTI IN PVC
INTERNAL CIRCLIP PLIERS, BENT PATTERN, 45°, CHROME-
PLATED, PVC-COATED HANDLES

L

UNI 7914 - DIN 5256 Rif. BETA: 1033

ARTICOLO
Ø mm

L
mm

70330  8÷12 132
70502 12÷25 132
70331 19÷60 172
70332 40÷100 212
70333 85÷200 292

PINZE A BECCHI PIEGATI A 90° PER ANELLI 
ELASTICI DI SICUREZZA PER FORI, MANICI 
RICOPERTI IN PVC
INTERNAL CIRCLIP PLIERS, BENT PATTERN, 90°, CHROME-
PLATED, PVC-COATED HANDLES

L

UNI 7914 - DIN 5256 Rif. BETA: 1034

ARTICOLO
Ø mm

L
mm

70334 3÷10 142
70335 10÷25 142
70336 19÷60 177
70337 40÷100 227

PINZE A BECCHI DRITTI PER ANELLI 
ELASTICI DI SICUREZZA PER ALBERI, MANICI 
RICOPERTI IN PVC
EXTERNAL CIRCLIP PLIERS, STRAIGHT PATTERN, CHROME-
PLATED, PVC-COATED HANDLES

L

UNI 7915 - DIN 5254 Rif. BETA: 1036

ARTICOLO
Ø mm

L
mm

70338 3÷10 142
70339 10÷25 142
70340 19÷60 177
70341 40÷100 227

PINZE A BECCHI PIEGATI A 45° PER ANELLI 
ELASTICI DI SICUREZZA PER ALBERI, MANICI 
RICOPERTI IN PVC
EXTERNAL CIRCLIP PLIERS, BENT PATTERN, 45°, CHROME-
PLATED, PVC-COATED HANDLES

L

UNI 7915 - DIN 5254 Rif. BETA: 1037

ARTICOLO
Ø mm

L
mm

70342 3÷10 137
70343 10÷25 137
70344 19÷60 177
70345 40÷100 222

PINZE A BECCHI PIEGATI A 90° PER ANELLI 
ELASTICI DI SICUREZZA PER ALBERI, MANICI 
RICOPERTI IN PVC
EXTERNAL CIRCLIP PLIERS, BENT PATTERN, 90°, CHROME-
PLATED, PVC-COATED HANDLES

L

UNI 7915 - DIN 5254 Rif. BETA: 1038

PINZE UNIVERSALI CROMATE LUCIDE 
MANICI RICOPERTI CON 2 STRATI DI PVC 
ANTISCIVOLO
COMBINATION PLIERS, BRIGHT CHROME-PLATED, HANDLES 
COATED WITH 2 LAYERS OF ANTISLIP PVC

L

UNI 9894 - ISO 5746 Rif. BETA: 1150

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70346 200 43 2,0

L1

PINZE A BECCHI PIATTI LUNGHISSIMI 
DIRITTI ZIGRINATI MANICI RICOPERTI CON 2 
STRATI DI PVC ANTISCIVOLO
EXTRA LONG FLAT KNURLED NOSE PLIERS, CHROME-PLA-
TED, HANDLES COATED WITH 2 LAYERS OF ANTISLIP PVC

L

UNI 7925 Rif. BETA: 1162

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70347 200 76 1,6

L1

PINZE A BECCHI PIATTI LUNGHISSIMI 
PIEGATI ZIGRINATI MANICI RICOPERTI CON 
2 STRATI DI PVC ANTISCIVOLO
EXTRA LONG BENT FLAT KNURLED NOSE PLIERS, CHROME-
PLATED, HANDLES COATED WITH 2 LAYERS OF ANTISLIP PVC

L

UNI 7925 Rif. BETA: 1164

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70348 200 70 1,6

L1
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PINZE UNIVERSALI CROMATE LUCIDE 
IMPUGNATURA BIMATERIALE
COMBINATION PLIERS BRIGHT CHROME-PLATED BIMATE-
RIAL HANDLES

L

UNI 9894 - ISO 5746             Rif. BETA: 1150BM

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70351 200 43 2,0

L1

PINZE A BECCHI PIATTI LUNGHISSIMI 
DIRITTI ZIGRINATI IMPUGNATURA 
BIMATERIALE
EXTRA LONG FLAT KNURLED NOSE PLIERS BIMATERIAL 
HANDLES

L

UNI 7925 Rif. BETA: 1162BM

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70352 200 76 1,6

L1

PINZE A BECCHI PIATTI LUNGHISSIMI 
PIEGATI ZIGRINATI IMPUGNATURA 
BIMATERIALE
EXTRA LONG BENT FLAT KNURLED NOSE PLIERS BIMATE-
RIAL HANDLES

L

UNI 7925 Rif. BETA: 1164BM

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70353 200 70 1,6

L1

PINZE A BECCHI MEZZOTONDI LUNGHISSIMI 
DIRITTI ZIGRINATI MANICI RICOPERTI CON 2 
STRATI DI PVC ANTISCIVOLO
EXTRA LONG NEEDLE KNURLED NOSE PLIERS, CHROME-
PLATED, HANDLES COATED WITH 2 LAYERS OF ANTISLIP PVC

L

UNI 7926 - ISO 5745 Rif. BETA: 1166

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70349 200 76 1,6

L1

PINZE A BECCHI MEZZOTONDI LUNGHISSIMI 
PIEGATI ZIGRINATI MANICI RICOPERTI CON 2 
STRATI DI PVC ANTISCIVOLO
EXTRA LONG BENT NEEDLE KNURLED NOSE PLIERS, 
CHROME-PLATED, HANDLES COATED WITH 2 LAYERS OF 
ANTISLIP PVC

L

UNI 7926 Rif. BETA: 1168

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70350 200 70 1,6

L1

PINZE A BECCHI MEZZOTONDI LUNGHISSIMI 
DIRITTI ZIGRINATI IMPUGNATURA 
BIMATERIALE
EXTRA LONG NEEDLE KNURLED NOSE PLIERS BIMATERIAL 
HANDLES

L

UNI 7926 - ISO 5745             Rif. BETA: 1166BM

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70354 200 76 1,6

L1

PINZE A BECCHI MEZZOTONDI LUNGHISSIMI 
PIEGATI ZIGRINATI IMPUGNATURA 
BIMATERIALE
EXTRA LONG BENT NEEDLE KNURLED NOSE PLIERS BIMATE-
RIAL HANDLES

L

UNI 7926 Rif. BETA: 1168BM

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70355 200 70 1,6

L1

TRONCHESI A TAGLIENTI DIAGONALI 
IMPUGNATURA BIMATERIALE
DIAGONAL CUTTING NIPPERS, BIMATERIAL HANDLES

L

UNI/ISO 5749 Rif. BETA: 1082BM

L1

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70356 160 22 1,6

TRONCHESI A GRANDE EFFETTO A TAGLIENTI 
DIAGONALI IMPUGNATURA BIMATERIALE
HEAVY DUTY DIAGONAL CUTTING NIPPERS BI-MATERIAL 
HANDLES

L

UNI/ISO 5749 Rif. BETA: 1084BM

L1

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70357 160 21 1,6
70358 200 26 2,0
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TRONCHESI A DOPPIA LEVA A TAGLIENTI 
FRONTALI TIPO PESANTE
TOGGLE LEVER ASSISTED END CUTTING NIPPERS, VARNI-
SHED

L

UNI/ISO 5748 Rif. BETA: 1092V

L1

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70360 200 10 2,5

TRONCHESI A DOPPIA LEVA A TAGLIENTI 
DIAGONALI TIPO PESANTE
TOGGLE LEVER ASSISTED DIAGONAL CUTTING NIPPERS, 
VARNISHED

L

UNI/ISO 5749 Rif. BETA: 1094V

L1

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm mm

70361 200 23 2,5

TENAGLIE PER CEMENTISTI MANICI 
RICOPERTI IN PVC
TOWER PINCER

L

ISO 9242 - DIN 5242 Rif. BETA: 1098PL

L1

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm

70362 250 15

CESOIA PER TAGLIO REGGIA
STRAP CUTTING SHEARS, BURNISHED FINISH

ISO 9242 - DIN 5242 Rif. BETA: 1118

ARTICOLO L ~
mm

L1
mm

70363 310 42

TRONCHESE PER ELETTRONICA A TAGLIENTI 
DIAGONALI RASI BECCHI ASSOTTIGLIATI 
SCARICATI BRUNITO
DIAGONAL FLUSH CUTTING NIPPERS, SLIM TAPERING TIPS, 
BURNISHED FINISH

ISO 9654 Rif. BETA: 1186BM

ARTICOLO L
mm

L1
mm

A
mm

B
mm

C
mm

Rame 
mm

70359 120 11 10 10 0,5 1,3

FORBICI PER ELETTRICISTI LAME DRITTE
ELECTRICIAN’S SCISSORS, STRAIGHT BLADES

L

L1

ARTICOLO L
mm

L1
mm

70364 145 58

FORBICI PER ELETTRICISTI LAME DRITTE IN 
ACCIAIO INOSSIDABILE
ELECTRICIAN’S SCISSORS, STRAIGHT BLADES, MADE FROM 
STAINLESS STEEL

L

L1

ARTICOLO L
mm

L1
mm

70365 142 44

 Rif. BETA: 1128BM

 Rif. BETA: 1128BMX

TAGLIACAVI MANICI RICOPERTI CON 2 
STRATI DI PVC ANTISCIVOLO PER TAGLIO DI 
CAVI ISOLATI DI RAME E ALLUMINIO
CABLE CUTTERS, CHROME-PLATED, PVC-COATED HANDLES

L

UNI 8791 Rif. BETA: 1132

ARTICOLO L ~
mm mm

70366 170 10

MINI-TAGLIATUBI PER RAME E LEGHE  
LEGGERE
MINI PIPE CUTTER FOR COPPER AND LIGHT ALLOY PIPES

ARTICOLO Ø
mm Ø

70367 3÷16 1/8”÷5/8”

59 mm

PINZA TAGLIATUBI PER TUBI IN MATERIALE 
PLASTICO
PIPE CUTTING PLIERS FOR PLASTIC PIPES

ARTICOLO Ø
mm

L
mm

70368 0÷25 190

L

 Rif. BETA: 332

 Rif. BETA: 341
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ARTICOLO
70369

SEGHETTO
HACKSAW FRAME, CHROME-PLATED, STEEL FRAME, 
VARNISHED

BIMETAL

300 mm

420 mm

ARTICOLO
70370

SEGHETTO SISTEMA DI TENSIONAMENTO 
DELLA LAMA INCORPORATO 
NELL’IMPUGNATURA
HACKSAW FRAME, VARNISHED STEEL FRAME

BIMETAL

300 mm

440 mm

ARTICOLO
70371

SEGHETTO TIPO PESANTE
HACKSAW FRAME, HEAVY SERIES, VARNISHED

BIMETAL

300 mm

515 mm

CUTTER EXTRAPIATTO FORNITO CON 2 LAME 
DI RICAMBIO
EXTRA FLAT KNIFE, 9 MM SNAP-OFF BLADE, MADE FROM 
STAINLESS STEEL

140 mm

9 mm

ARTICOLO
70372

CUTTER
UTILITY KNIFE, 9 MM SNAP-OFF BLADE

135 mm

9 mm

ARTICOLO
70373

CUTTER 18MM 
FORNITO CON 3 LAME DI RICAMBIO
UTILITY KNIFE, 3 SPARE BLADES

ARTICOLO
70374

CUTTER 18MM 
FORNITO CON 6 LAME DI RICAMBIO
UTILITY KNIFE, 6 SPARE BLADES

170 mm

18 mm

ARTICOLO
70375

10 LAME A SETTORI 18MM PER CUTTER 
70374-70375
18MM SNAP-OFF SPARE BLADES (10) PIECES FOR UTILITY 
KNIVES70374-70375

110 mm

ARTICOLO
70376

18 mm

 Rif. BETA: 1725

 Rif. BETA: 1726

 Rif. BETA: 1727

 Rif. BETA: 1770A

 Rif. BETA: 1771

 Rif. BETA: 1771BM

 Rif. BETA: 1771RL

 Rif. BETA: 1770

PUNTE ELICOIDALI CILINDRICHE SERIE 
CORTA, IN ACCIAIO HSS RULLATE
HELICOIDAL TINES STEEL HSS

ARTICOLO
70377 Ø 1÷10x0,5 mm
70378 Ø 1÷13x0,5 mm

PUNTE ELICOIDALI CILINDRICHE SERIE 
CORTA, IN ACCIAIO HSS RETTIFICATE LUCIDE
HELICOIDAL TINES STEEL HSS

ARTICOLO
70379 Ø 1÷13x0,5 mm

PUNTE CONICHE PER FORARE ED 
ALLARGARE IN ACCIAIO HSS
CONICAL DRILL BITS

ARTICOLO
70380 Ø 3÷30 mm

FRESE CONICHE A GRADINO IN ACCIAIO HSS
HSS STEPPED DRILLS HSS

ARTICOLO
70381 Ø 4÷30 mm

 Rif. BETA: 410/SP19

 Rif. BETA: 412/SP25

 Rif. BETA: 424/SP3

 Rif. BETA: 425/SP3
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ARTICOLO Ø
mm

L
mm

L1
mm

70394 2 110 22
70395 3 128 35
70396 4 146 45
70397 5 164 55
70398 6 182 65
70399 8 200 80
70400 10 220 95

CACCIASPINA
PIN PUNCHES, CHROME-PLATED

L

L1

UNI 7502 Rif. BETA: 31

ARTICOLO Ø
mm

L
mm

70401 3 100
70402 4 125
70403 5 150

BULINI
CENTRE PUNCHES, CHROME-PLATED

UNI 7503 Rif. BETA: 32

ARTICOLO L
mm

A
mm

70404 150 20,5
70405 200 23,0
70406 250 28,5

SCALPELLI NERVATI
FLAT CHISELS, RIBBED TYPE, CHROME-PLATED

L

UNI 7506 Rif. BETA: 35

A

ARTICOLO
g

H
mm

L
mm

70382 300 105 300
70383 500 118 320
70384 800 130 350
70385 1000 135 360

MARTELLI TIPO TEDESCO PER MECCANICI 
MANICO IN LEGNO
ENGINEER’S HAMMERS, WOODEN SHAFTS

L

UNI 7778 - DIN 1041 Rif. BETA: 1370

H

MAZZETTE MANICO IN LEGNO
LUMP HAMMERS, WOODEN SHAFTS

ARTICOLO L
mm

70407 118

SCALPELLO EXTRAPIATTO CON TAGLIENTE 
DIRITTO CON PARAMANO
EXTRA FLAT CHISEL WITH STRAIGHT CUTTER WITH 
HAND GUARD 

L

ARTICOLO D
mm

H
mm

L
mm

70391 35 95 310
70392 45 107 320
70393 60 128 380

MAZZUOLE CON BATTENTI INTERCAMBIABILI 
IN MATERIALE PLASTICO MANICO IN LEGNO
DEAD-BLOW HAMMERS WITH INTERCHANGEABLE PLASTIC 
FACES, STEEL SHAFTS 

D

UNI 7784 Rif. BETA: 1390

H

L

ARTICOLO
g

H
mm

L
mm

70386 800 90 260
70387 1000 95 260
70388 1250 100 260
70389 1500 110 280
70390 2000 120 300

L

UNI 7777 - DIN 6475 Rif. BETA: 1380

H

 Rif. BETA: 1342PM

L

ARTICOLO mm
70408 4÷20

ESTRATTORE AD ECCENTRICO PER VITI 
PRIGIONIERE
ECCENTRIC STUD EXTRACTOR, CHROME-PLATED 

19 mm

43 mm

ESTRATTORI UNIVERSALI A DUE GRIFFE
TWO-LEG UNIVERSAL PULLERS, GALVANIZED

ARTICOLO L
mm

min A max
mm

70409 100 23 100
70410 150 35 140
70411 150 35 190
70412 205 43 320

L

A

ESTRATTORI A TRE GRIFFE
THREE-LEG PULLERS, GALVANIZED

ARTICOLO H
mm

min A max
mm

B max
mm

70413 135 32 160 150
70414 235 40 220 220
70415 270 80 250 240

H

B

A

 Rif. BETA: 1435

 Rif. BETA: 1500N/...

 Rif. BETA: 1518/...
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ARTICOLO L
m

S
mm

70422 3 16
70421 5 19

FLESSOMETRI CASSA IN ABS ANTIURTO 
NASTRO IN ACCIAIO CLASSE PRECISIONE II
MEASURING TAPES, SHOCK-RESISTANT ABS CASINGS, 
STEEL TAPES, PRECISION CLASS II

UNI 7506 Rif. BETA: 1692

S

ESTRATTORI CONICI PER VITI E PRIGIONIERI 
SPEZZATI IN ACCIAIO LEGATO
SET OF TAPERED EXTRACTORS FOR BROKEN SCREWS AND 
STUDS

ARTICOLO M
mm

A
mm

70416
3÷6 / 6÷8 

8÷11 / 11÷14
14÷18

2,5 / 3,0
4,5 / 6,0

8,0

70417
3÷6 / 6÷8 

8÷11 / 11÷14
14÷18 / 18÷24

2,5 / 3,0
4,5 / 6,0

8,0 / 11,0

CALIBRO A CORSOIO LETTURA VENTESIMALE
WORKSHOP VERNIER, MADE FROM STEEL, IN SHEATH 

ARTICOLO
70418

max
160
mm

235 mm

UNI/ISO 3599 - DIN 862 Rif. BETA: 1650

mm/”
0,05-1/128

CALIBRO DIGITALE A CORSOIO LETTURA 
CENTESIMALE
DIGITAL VERNIER 

ARTICOLO -
70419 -

max 150 mm

235 mm

DIN 862 Rif. BETA: 1651DGTB

mm/”
0,01-0,0005

ARTICOLO S
mm

70423 0,05÷1,00

SPESSIMETRI
METRIC FEELER GAUGES

SERIE COMPOSTE DA 5 PZ./6 PZ.
 Rif. BETA: 1430/S5 - 1430/S6

 Rif. BETA: 1708/20

SEGHETTO ALTERNATIVO SILENZIATO
AIR SAW, SILENCED

ARTICOLO PESO
kg

70425 0,700

Corse al minuto 10.000
Lunghezza della corsa 10 mm
Pressione d’utilizzo 6,2 bar
Consumo aria medio 110 l/min
Ø interno tubo aria 8 mm

LAME BIMETAL PER SEGHETTO ALTERNATIVO
BIMETAL BLADES, 32 TEETH FOR AIR SAW

ARTICOLO
70426

n. 32x1”

90 mm

SMERIGLIATRICE ASSIALE
AXIAL SENDING MACHINE

ARTICOLO PESO
g

70424 620

38,5
mm

40
mm

159 mm

Ø 1/4” gas

Capacità pinza 3-6 mm
Velocità libera 25.000 giri/min
Potenza 0,20 Kw
Pressione d’utilizzo 6,2 bar
Consumo aria medio 230 l/min
Ø interno tubo aria 10 mm

 Rif. BETA: 1933

 Rif. BETA: 1942A

 Rif. BETA: 1942LR

ARTICOLO M
mm

A
mm

70474 3 ÷ 6 2,5
70475 6 ÷ 8 3
70476 8 ÷ 11 4,5
70477 11 ÷ 14 6
70478 14 ÷ 18 8
70479 18 ÷ 24 11
70480 24 ÷ 33 14
70481 33 ÷ 50 21

 Rif. BETA: 1430
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14Utensileria e cassettiere
TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS
CRICCHETTO REVERSIBILE
REVERSIBLE RATCHET

ARTICOLO PESO
kg

70486 1,22

258 mm

Ø 1/4” gas

Velocità libera 150 giri/min
Coppia massima 68 Nm
Pressione d’utilizzo 6,2 bar
Consumo aria medio 140 l/min
Ø interno tubo aria 10 mm
Capacità vite/dado CI 8.8 M10  16 mm
Capacità vite/dado CI 12.9 M8  13 mm

 Rif. BETA: 1921N3

1/2”

TRAPANO REVERSIBILE
REVERSIBLE DRILL

ARTICOLO PESO
kg

70485 1,15

190 mm

Ø 1/4” 
gas

Capacità mandrino 1÷10 mm
Filettatura albero 3/8” - 24UNF
Velocità libera 1800 giri/min
Potenza 0,44 kw
Pressione d’utilizzo 6,2 bar
Consumo aria medio 160 l/min
Ø interno tubo aria 10 mm

 Rif. BETA: 1932B10

Ø10

140
mm

AVVITATORE REVERSIBILE IN MATERIALE 
COMPOSITO
REVERSIBLE IMPACT WRENCH, MADE FROM COMPOSITE 
MATERIAL

ARTICOLO
70483

191 mm

Ø 1/4” 
gas

Velocità libera 7000 giri/min
Coppia massima 1020 Nm
Coppia d’esercizio 610 Nm
Attacco aria 1/4” GAS
Pressione d’utilizzo 6,2 bar
Consumo aria medio 130 l/min
Ø interno tubo aria 8 mm
Capacità vite/dado CI 8.8 M22  34 mm
Capacità vite/dado CI 12.9 M18  27mm

 Rif. BETA: 1927CD

186
mm

1/2”

AVVITATORE REVERSIBILE IN MATERIALE 
COMPOSITO
REVERSIBLE IMPACT WRENCH, MADE FROM COMPOSITE 
MATERIAL

ARTICOLO
70484

235 mm

Ø 3/8” 
gas

Velocità libera 4500 giri/min
Coppia massima 1800 Nm
Coppia d’esercizio 1290 Nm
Attacco aria 3/8” GAS
Pressione d’utilizzo 6,2 bar
Consumo aria medio 215 l/min
Ø interno tubo aria 10 mm
Capacità vite/dado CI 8.8 M27  41 mm

Capacità vite/dado          CI 12.9 M22  34 mm

 Rif. BETA: 1928CD

210
mm

3/4”

CASSETTE CON AVVITATORE REVERSIBILE E 
5 BUSSOLE
REVERSIBLE IMPACT WRENCH - “PIN CLUTCH” IMPULSE 
DEVICE

ARTICOLO
70427

17 - 19 - 21 - 22 - 24 mm

1/2”

Velocità libera 10.000 giri/min
Coppia massima 770 Nm
Pressione d’utilizzo 6,2 bar
Consumo aria medio 122 l/min
Ø interno tubo aria 10 mm
Capacità vite/dado CI 8.8 M22 34 mm
Capacità vite/dado CI 12,9 M18  27 mm
Peso avvitatore  1,3 kg

ARTICOLO
70428

27 - 30 - 32 - 36 mm

Velocità libera 5000 giri/min
Coppia massima 1360 Nm
Pressione d’utilizzo 6,2 bar
Consumo aria medio 380 l/min
Ø interno tubo aria 10 mm
Capacità vite/dado CI 8.8 M24 36 mm
Capacità vite/dado CI 12,9 M22  34 mm
Peso avvitatore 5,1 kg

3/4”

Meccanismo impulsivo “Pin Clutch”

Meccanismo impulsivo “Pin Clutch”

 Rif. BETA: 1927XM/K5

 Rif. BETA: 1928K4

CASSETTE CON AVVITATORE REVERSIBILE E 
4 BUSSOLE SERIE LUNGA
REVERSIBLE IMPACT WRENCH - “PIN CLUTCH” IMPULSE 
DEVICE
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14
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TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS

CHIAVI REGOLABILI PER FILTRI OLIO
ADJUSTABLE OIL FILTER WRENCHES

PINZA REGOLABILE PER FILTRI OLIO
ADJUSTABLE OIL FILTER PILERS

Ø

190 mm

DENSIMETRO PER LIQUIDO 
ANTICONGELANTE
ANTIFREEZE DENSIMETER, GLASS BODY

340 mm

DENSIMETRO PER LIQUIDI BATTERIA
ACID DENSIMETER, GLASS BODY

280 mm

PINZA PER CAPICORDA MODELLO LEGGERO 
CON ASSORTIMENTO DI 450 CAPICORDA
CRIMPING PLIERS, LIGHT SERIES, WITH ASSORTMENT 
OF 450 TERMINALS

PINZA PER CAPICORDA NON ISOLATI APERTI 
MODELLO STANDARD
CRIMPING PLIERS FOR NON-INSULATED OPEN 
TERMINALS, STANDARD MODEL

ARTICOLO L
mm mm2

70436 220 0÷8

L

LEVAGOMME
TYRE LEVERS, CHROME-PLATED

L

345 mm

A

PISTOLA PER GONFIAGGIO PNEUMATICI 
CORPO IN ABS
TYRE INFLATOR, ABS HOUSING 

L=150 
mm

145 mm

Ø 4 mm

COPPIE DI SPAZZOLE PER PULIZIA MORSETTI 
E POLI BATTERIA VEICOLI
PAIRS OF BATTERY LUG AND POST CLEANER STEEL BRUSHES

 Rif. BETA: 1492/1 - 1492/2

 Rif. BETA: 1602/C9

 Rif. BETA: 1603B

 Rif. BETA: 962

 Rif. BETA: 1949GPN

 Rif. BETA: 1737B

 Rif. BETA: 1759A

 Rif. BETA: 1759B

CHIAVE SNODATA A CATENA DOPPIA PER 
FILTRI OLIO
OIL-FILTER WRENCH WITH DOUBLE CHAIN, CHROME-
PLATED

Ø

230 mm

ARTICOLO min      Ø      max
mm

70429 60 110

ARTICOLO min      Ø      max
mm

70568 55 140

CHIAVE SNODATA A CATENA DOPPIA SOTTILE 
PER FILTRI OLIO
OIL-FILTER WRENCH WITH THIN DOUBLE CHAIN, CHROME-
PLATED

Ø

CHIAVE A NASTRO PER FILTRI OLIO
STRAP WRENCH FOR OIL FILTERS

Ø

225 mm

ARTICOLO Ø max
mm

70431 240

CHIAVE A NASTRO METALLICO REGOLABILE 
PER FILTRO OLIO
ADJUSTABLE OIL FILTER WRENCH, LIGHT ALLOY BODY

Ø

 Rif. BETA: 1488

 Rif. BETA: 1488/1

 Rif. BETA: 1490/2

 Rif. BETA: 1491

ARTICOLO min      Ø      max
mm

70430 60 110

ARTICOLO Ø
mm

70432 65 ÷ 110

ARTICOLO Ø
mm

70433 60 ÷ 80
70434 80 ÷ 110

ARTICOLO
70435

ARTICOLO L
mm

A
mm

70437 500 27
70438 600 27

ARTICOLO
70439

ARTICOLO
70440

ARTICOLO
70441

ARTICOLO
70442

new
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14Utensileria e cassettiere
TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO PER 
SMERIGLIATRICI PORTATILI ANGOLARI
ABRASIVE CUTTING DISCS FOR PORTABLE ANGLE GRINDERS

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO PER 
SMERIGLIATRICI PORTATILI ANGOLARI
ABRASIVE CUTTING DISCS FOR PORTABLE ANGLE GRINDERS

DISCHI LAMELLARI PER SMERIGLIATRICI 
PORTATILI ANGOLARI
FLAP DISCS FOR PORTABLE ANGLE GRINDERS

DISCHI LAMELLARI PER SMERIGLIATRICI 
PORTATILI ANGOLARI
FLAP DISCS FOR PORTABLE ANGLE GRINDERS

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO PER 
SMERIGLIATRICI PORTATILI ANGOLARI
ABRASIVE CUTTING DISCS FOR PORTABLE ANGLE GRINDERS

PROVATENSIONE
VOLTAGE TESTER 3-48V

135 mm

ARTICOLO V
70443 3÷48

ATTREZZO BORDATUBI PER RAME E LEGHE  
LEGGERE
TUBE FLARING TOOL FOR COPPER AND LIGHT ALLOY PIPES

ARTICOLO D
mm

70445 4,75-5-6-8-10-12-14

MULTIMETRO DIGITALE
DIGITAL MULTI-METER

PARAMETRI RILEVABILI
Tensione DC 200 mV-2/20/200/1000V
Tensione AC 2-20/200/700V
Corrente DC 2/20/200 mA-20 A
Corrente AC 2/200 mA- 20 A
Resistenza 200Ω - 2/20/200 kΩ - 2/20 MΩ
Capacità 2/20/200 nF - 2/200 μF
Temperatura -20° + 1000°C
Frequenza 20kHz
Alimentazione 1 batteria da 9V (inclusa)

ARTICOLO
70444

 Rif. BETA: 1498

 Rif. BETA: 1760B

 Rif. BETA: 352

ARTICOLO Ø
mm

S
mm

H
mm Q.tà

70559 115 3,2 22,23 10
70560 230 3,2 22,23 10

ARTICOLO Ø
mm

S
mm

F
mm Q.tà

70561 115 1 22,23 25
70562 115 1,6 22,23 25

ARTICOLO Ø
mm P H

mm Q.tà

70564 115 40 22,23 10
70565 115 60 22,23 10

ARTICOLO Ø
mm P H

mm Q.tà

70566 115 40 22,23 10
70567 115 60 22,23 10

ARTICOLO Ø
mm

S
mm

F
mm Q.tà

70563 230 2 22,23 10

Dischi abrasivi da taglio per acciaio.
Esecuzione a centro depresso.
› Utilizzabili per il taglio di acciai normali e medio-

legati.
› Adatti anche per il taglio di ghise acciaiose.
› Per il taglio di sezioni medio-grosse si consiglia 

l’uso di smerigliatrici potenti.

Rif. BETA: 11001

Dischi abrasivi da taglio per acciaio e inox.
Esecuzione di spessore sottile e a centro piano.

› Utilizzabili universalmente per il taglio di acciai 
inossidabili, acciai legati ed acciai trattati e non.

Rif. BETA: 11045

Dischi lamellari con tela abrasiva in zirconio.
Supporto in plastica e lamella doppia.
Esecuzione piana.
› Indicati per sbavature, smerigliature e fi niture di 

superfi ci.
› Utilizzabili per operazioni su acciai inossidabili, 

metalli ferrosi e non ferrosi.
› Le grane più grosse sono indicate per lavori di 

smerigliatura e sgrossatura, le grane più fi ni 
sono invece particolarmente adatte a lavori di 
fi nitura.

Rif. BETA: 11202A

Dischi lamellari con tela abrasiva in zirconio.
Supporto in fibra di vetro e lamella singola.
Esecuzione piana.
› Indicati per sbavature, smerigliature e fi niture di 

superfi ci.
› Utilizzabili per operazioni su acciai inossidabili, 

metalli ferrosi e non ferrosi.
› Le grane più grosse sono indicate per lavori di 

smerigliatura e sgrossatura, le grane più fi ni 
sono invece particolarmente adatte a lavori di 
fi nitura.

Rif. BETA: 11204A

Dischi abrasivi da taglio per acciaio e inox.
Esecuzione di spessore sottile e a centro piano.

› Utilizzabili universalmente per il taglio di acciai 
inossidabili, acciai legati ed acciai trattati e non.

Rif. BETA: 11049

new

new

new

new

new
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14
14 Utensileria e cassettiere

TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS
CASSETTIERA MOBILE CON 5 CASSETTI (VUOTA)
MOBILE ROLLER CAB WITH 5 DRAWERS  (EMPTY)

Caratteristiche principali:
• Cinque cassetti da 588x367 mm, montati su guide telescopiche a sfera: 

2 cassetti altezza 70 mm
2 cassetti altezza 140 mm
1 cassetto altezza 290 mm

• Piano dei cassetti protetto da tappetini di gomma espansa.
• Quattro ruote Ø 125 mm:

2 fi sse e 2 girevoli (una con freno).
• Serratura di sicurezza centralizzata frontale.
• Capacità di carico statico: 800 kg.
• Piano di lavoro termoplastico sul quale è collocabile a misura una cassettiera.
• Portafl acone laterale integrato.
• Possibilità di applicazione del portacarta.

CASSETTIERA MOBILE CON 7 CASSETTI (VUOTA)
MOBILE ROLLER CAB WITH 7 DRAWERS  (EMPTY)

Caratteristiche principali:
•  Sette cassetti da 588x367 mm, montati su guide 

telescopiche a sfera:
5 Cassetti altezza 70 mm
1 Cassetto altezza 140 mm

 1 Cassetto altezza 210 mm
•  Piano dei cassetti protetto da tappetini di gomma 

espansa.
•  Quattro ruote Ø 125 mm:

2 fi sse e 2 girevoli (una con freno).

•  Serratura di sicurezza centralizzata frontale.
•  Sistema di apertura posizionato su tutta la 

lunghezza del cassetto.
•  Capacità di carico statico: 1200 kg.
•  Piano di lavoro termoplastico.
•  Portafl aconi laterali e posteriori integrati.
•  Portacarta integrato.
•  Montanti e frontalino del cassetto in alluminio.

 Rif. BETA: C24S O/5
ARTICOLO
70446

 Rif. BETA: C39 O
ARTICOLO
70447
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TOOLS AND MOBILE ROLLER CABS
CASSETTIERA PORTATILE CON 8 CASSETTI (VUOTA)
PORTABLE TOOL CHEST WITH 8 DRAWERS (EMPTY)

Caratteristiche principali:
• Otto cassetti montati su guide telescopiche a sfera:
 4 cassetti altezza 50 mm
 3 cassetti altezza 70 mm
 1 cassetto altezza 100 mm.
• Serratura centralizzata frontale.
• Maniglie laterali a scomparsa per il trasporto.

TROLLEY PORTAUTENSILI A DUE MODULI SOVRAPPONIBILI (VUOTA)
TWO-MODULE TOOL TROLLEY (EMPTY)

Caratteristiche principali:
• Struttura in lamiera e piani in materiale 

plastico: grande robustezza e peso ridotto.
• 2 moduli separabili:
 1 cestello superiore,
 1 modulo con 2 cassetti altezza 95 mm,
 1 cassetta estraibile in materiale plastico 

altezza 66 mm e 1 cassetto altezza 295 mm.
• Ruote di grosso diametro (160 mm), integrate 

nella struttura per facilitare il trasporto anche su 
gradini.

• Serratura centralizzata laterale per la chiusura dei 
cassetti del modulo inferiore.

• Cassetti montati su guide telescopiche a sfera con 
doppio gancio di chiusura.

• Impugnatura con manico telescopico in alluminio.
• Portaminuterie integrato nel cestello superiore.

 Rif. BETA: C23SC O

 Rif. BETA: C41H

ARTICOLO
70448

ARTICOLO
70449
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WORKSHOP EQUIPMENT

14
14

VASCHETTE PER RECUPERO LIQUIDI
BACS DE RÉCUPÉRATION LIQUIDES - LIQUID RECOVERY TRAYS - AUFFANGWANNEN FÜR FLÜSSIGKEITEN - CUBETAS PARA RECUPERAR LOS LÍQUIDOS

 Rif. BETA: 1878 8  Rif. BETA: 1878 11  Rif. BETA: 1878 30
ARTICOLO
70586 Vasca recupero liquidi - 8 l.

ARTICOLO
70587 Vasca recupero liquidi - 11 l.

ARTICOLO
70588 Vasca recupero liquidi - 30 l.

• tappo scarico liquidi
• paratia interna per evitare la fuoriuscita dei 

liquidi durante il trasporto.
• griglia anti schizzi
• dotata di 4 ruote pivottanti.

PARANCHI A CATENA
PALANS À CHAÎNE - CHAIN HOISTS – KETTENZÜGE - APAREJOS CON CADENA

CARATTERISTICHE:
• Modello professionale, a norma EN13157, 

realizzato con materiali di alta qualità
• Progettato per sollevare carichi pesanti 

rapidamente e in sicurezza
• Collegabile a un punto fi sso o a dispositivi mobili
• Freno automatico a doppio salterello
• Gancio girevole con sicura
• Coeffi  ciente di sicurezza 4
• WLL: carico limite di lavoro

DATI TECNICI:
• Coeffi  ciente di sicurezza: 4
• Piastra di identifi cazione seriale

CERTIFICATI DISPONIBILI:
• Certifi cato del Fabbricante
• Dichiarazione di Conformità CE
• Rapporto di Prova tipo 2.2 UNI EN10204
• Specifi ca Prodotto

PARANCHI CON CATENA DA 3 MT
ARTICOLO PORTATA

70592 1 TON.

70593 2 TON.

70594 3 TON.

70595 5 TON.

PARANCHI CON CATENA DA 6 MT
ARTICOLO PORTATA

70596 1 TON.

70597 2 TON.

70598 3 TON.

70599 5 TON.

FEATURES:
• Professional model, complies with EN13157 

standard, made of fi rst-rate materials
• Designed to lift heavy loads quickly and safely
• Can be connected to a fi xed point or mobile 

devices
• Automatic brake with double pawl system
• Swivel hook with safety latch
• Safety factor: 4
• WLL: working load limit

TECHNICAL DATA:
• Safety factor: 4
• Identifi cation tag

AVAILABLE CERTIFICATES:
• Manufacturer’s Certifi cate
• CE Declaration of Conformity
• Test Report UNI EN10204 type 2.2
• Technical Product Specifi cations

new new new

new
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WORKSHOP EQUIPMENT

14 COLONNETTE DI SOSTEGNO
COLONNES DE SUPPORT - SUPPORT COLUMNS – STÜTZSÄULEN - COLUMNAS DE SOPORTE

ARTICOLO DESCRIZIONE PORTATA
kg

ALTEZZA 
MAX mm

ALTEZZA 
MIN. mm

PESO
kg

70574 Colonnetta BASSA 15.000 680 470 27
70575 Colonnetta ALTA 15.000 1.170 680 36

ARTICOLO DESCRIZIONE PORTATA
kg

ALTEZZA 
MAX mm

ALTEZZA 
MIN. mm

PESO
kg

70576 Colonnetta BASSA 20.000 640 410 29
70577 Colonnetta ALTA 20.000 1.080 670 32

ARTICOLO DESCRIZIONE PORTATA
kg

ALTEZZA 
MAX mm

ALTEZZA 
MIN. mm

PESO
kg

70579 Colonnetta BASSA 5.000 740 450 13
70582 Colonnetta ALTA 5.000 1.100 650 16
70578 Colonnetta BASSA 8.000 740 450 18
70581 Colonnetta ALTA 8.000 1.100 650 23
70580 Colonnetta BASSA 12.000 740 450 25
70583 Colonnetta ALTA 12.000 1.100 650 31

70574

70579 - 70578 - 70580 70582 - 70581 - 70583

70576

70575

70577

new

new

new
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WORKSHOP EQUIPMENT

14SOLLEVATORE IDRAULICO A CARRELLO PORTATA 5.000 KG
ÉLÉVATEUR HYDRAULIQUE À CHARIOT CAPACITÉ 5 000 KG
HYDRAULIC TROLLEY HOIST, CAPACITY 5,000 KG
HYDRAULISCHER LAUFKRAN TRAGFÄHIGKEIT 5.000 KG
ELEVADOR HIDRÁULICO CON CARRO CAPACIDAD 5000 KG

GRU IDRAULICA A CARRELLO PIEGHEVOLE PORTATA 1.000 KG
GRUE HYDRAULIQUE À CHARIOT PLIANT CAPACITÉ 1 000 KG
FOLDING TROLLEY HYDRAULIC CRANE, CAPACITY 1,000 KG
KLAPPBARER HYDRAULISCHER KRAN TRAGFÄHIGKEIT 1.000 KG
GRÚA HIDRÁULICA CON CARRO PLEGABLE CAPACIDAD 1000 KG

ARTICOLO

70589

ARTICOLO

70590

CARATTERISTICHE
• Dotato di pedale di avvicinamento.
• Comando di discesa a pedale.

CARATTERISTICHE
• Pieghevoli in pochi secondi, ingombro irrisorio in fase di riposizione.
• Lo stelo rettifi cato e cromato garantisce un’alta affi  da- bilità nel tempo.
• Braccio allungabile in quattro posizioni di lavoro.
• Ruote posteriori girevoli per la massima manovrabilità. 
• Gancio girevole a 360°.
• Valvola di protezione contro i sovraccarichi incorporata. 
• Comando di discesa a velocità controllata.
• Pompa idraulica a due velocità. 
• Dotata di ruote in gomma e nylon.

new

new
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WORKSHOP EQUIPMENT

14 PRESSA IDRAULICA CON POMPA A MANO PORTATA 30.000 KG
PRESSE HYDRAULIQUE AVEC POMPE MANUELLE CAPACITÉ 30 000 KG
HYDRAULIC PRESS WITH HAND PUMP CAPACITY 30,000 KG
HYDRAULISCHE PRESSE MIT HANDPUMPE LEISTUNG 30.000 KG
PRENSA HIDRÁULICA CON BOMBA DE MANO CAPACIDAD 30 000 KG

ARTICOLO

70591

CARATTERISTICHE
• Struttura in robusto acciaio saldato.
• Stelo del cilindro in acciaio speciale, trattato e cromato.
• Molla in acciaio inserita nel cilindro per un rapido ritorno dello stelo.
• Pompa a mano a due velocità: rapidità in fase di avvicinamento e 

precisione in fase di lavoro.
• Gestione delle due velocità tramite volantino posto sulla pompa.
• Complete di argano per poter sollevare il bancale in modo pratico e 

veloce.
• Manometro di grosso diametro fornito di serie.

new
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WORKSHOP EQUIPMENT

14

CARATTERISTICHE
- Ideale per lo smontaggio e l’installazione di ruote 

agricole.
- Braccio registrabile per un miglior ancoraggio della 

ruota.
- Regolazione idraulica della lunghezza del 

carrello.

- Peso massimo supportato: 1.200 kg.
- Peso netto carrello: 118 kg.
- Dimensioni massime carrello: 1970x2135x1015 mm.
- Ø massimo ruota: 2.200 mm.
- Ø minimo ruota: 1.000 mm.
- Larghezza massima ruota: 800 mm.

CARRELLO PORTA RUOTE AGRICOLE
CHARIOT PORTE ROUES AGRICOLES

TRACTOR WHEELS TROLLEY  
TRANSPORTWAGEN FÜR LANDWIRTSCHAFTLICHE RÄDER

CARRO PORTA RUEDAS AGRICOLAS

ARTICOLO

63654
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14Attrezzature per Offi  cina
WORKSHOP EQUIPMENT

14
14

SALDATRICI INVERTER AD ELETTRODO - MMA / TIG
POSTES DE SOUDAGE INVERTER À ÉLECTRODE - INVERTER, ELECTRODE WELDING MACHINES - INVERTERSCHWEISSGERÄTE - SOLDADORAS INVERTER A ELECTRODO

SALDATRICI INVERTER AD ELETTRODO MMA E TIG - TECNICA 171/S - 211/S
POSTES DE SOUDAGE INVERTER À ÉLECTRODE, MMA ET TIG - TECNICA 171/S - 211/S
MMA AND TIG INVERTER, ELECTRODE WELDING MACHINES - TECNICA 171/S - 211/S
MMA UND WIG INVERTERSCHWEISSGERÄTE - TECNICA 171/S - 211/S
SOLDADORAS INVERTER A ELECTRODO, MMA Y TIG - TECNICA 171/S - 211/S

SALDATRICI INVERTER AD ELETTRODO - TECHNOLOGY 186 XT MPGE - 236 XT
POSTES DE SOUDAGE INVERTER À ÉLECTRODE, MMA ET TIG - TECHNOLOGY 186 XT MPGE - 236 XT
MMA AND TIG INVERTER, ELECTRODE WELDING MACHINES - TECHNOLOGY 186 XT MPGE - 236 XT
MMA UND WIG INVERTERSCHWEISSGERÄTE - TECHNOLOGY 186 XT MPGE - 236 XT
SOLDADORAS INVERTER A ELECTRODO, MMA Y TIG - TECHNOLOGY 186 XT MPGE - 236 XT

CARATTERISTICHE
Saldatrice inverter ad elettrodo MMA e TIG in 
corrente continua (DC) con innesco a striscio. 
Flessibilità di impiego con i più svariati tipi di 
elettrodi: rutili, basici, inox, ghisa, ecc. 
-  compatta e leggera.
-  elevata stabilità della corrente di saldatura alle 

variazioni della tensione di alimentazione. 
-  dispositivi arc force, hot start, anti-stick. 
-  protezioni termostatica, sovratensione, 

sottotensione, sovracorrente, motogeneratore 
(+/- 15%). 

Completa di accessori per la saldatura MMA e 
valigetta in plastica.

CARATTERISTICHE
Saldatrice inverter ad elettrodo MMA e TIG in 
corrente continua (DC) con innesco a striscio. 
Flessibilità di impiego con i più svariati tipi di 
elettrodi: rutili, basici, inox, ghisa, ecc. 
Raccomandato per motogeneratori, il modello 
garantisce alte prestazioni con alimentazioni 
poco stabili grazie alle protezioni multiple MPGE: 
dispositivo di controllo della forma d’onda, fi ltro 
contro i picchi in ingresso, stabilizzazione delle 
oscillazioni. Robusta e resistente agli urti. 
- peso e dimensioni ridotti 
- connettore rapido (presa) Ø 50 mm 
- elevata stabilità della corrente di saldatura alle 

variazioni della tensione di alimentazione 
- dispositivi arc force, hot start, anti-stick 
- protezioni termostatica, sovratensione, 

sottotensione, sovracorrente, motogeneratore 
(± 15%). 

Completa di accessori per la saldatura MMA e 
valigetta in alluminio.

FEATURES
MMA and TIG inverter, electrode welding machine 
in direct current (DC) with scratch striking. 
Use with a wide range of electrodes: rutile, basic, 
stainless steel, cast iron, etc. 
-  compact and light.
-  high welding current stability in spite of mains 

voltage fl uctuations. 
-  arc force, hot start and anti-stick devices. 
-  thermostatic, overvoltage, undervoltage, 

overcurrent, motorgenerator (+/- 15%) 
protections. 

Complete with MMA welding accessories and 
plastic carry case.

FEATURES
MMA and TIG inverter, electrode welding machine 
in direct current (DC) with scratch striking. 
Use with a wide range of electrodes: rutile, basic, 
stainless steel, cast iron, etc. Recommended 
for motorgenerators, this model grants high 
performance despite power supply instability, 
thanks to the MPGE multiprotections: control 
device of the wave form, fi lter against input peaks, 
stabilization of oscillations. Robust and impact 
resistant. 
- compact and light 
- Ø 50mm quick connector (socket) 
- high welding current stability in spite of mains 

voltage fl uctuations 
- arc force, hot start and anti-stick devices 
- thermostatic, overvoltage, undervoltage, 

overcurrent, motorgenerator (+/- 15%) 
protections. 

Complete with MMA welding accessories and 
aluminium carry case.

ARTICOLO TENSIONE FREQUENZA DI RETE CAMPO REG.NE 
CORRENTE

TENSIONE A VUOTO 
MAX

POTENZA MINIMA 
MOTOGENERATORE

Ø ELETTRODI 
UTILIZZABILI IN DC

GRADO DI 
PROTEZIONE

DIMENSIONI
mm PESO

70505 230V 1ph 50 / 60 Hz 10-150 A 75 V 6 kW 1,6 - 4 mm IP23 380x480x170 6,6 kg
70506 230V 1ph 50 / 60 Hz 15-180 A 75 V 7 kW 1,6 - 4 mm IP23 380x480x170 6,7 kg

ARTICOLO TENSIONE FREQUENZA DI RETE CAMPO REG.NE 
CORRENTE

TENSIONE A VUOTO 
MAX

POTENZA MINIMA 
MOTOGENERATORE

Ø ELETTRODI 
UTILIZZABILI IN DC

GRADO DI 
PROTEZIONE

DIMENSIONI
mm PESO

70507 230V 1ph 50 / 60 Hz 5-160 A 60 V 7 kW 1,6 - 4 mm IP23 375x500x220 6,5 kg
70508 230V 1ph 50 / 60 Hz 5-200 A 60 V 10 kW 1,6 - 4 mm IP23 375x500x220 7,3 kg

MPGE mod. 186 XT

new

new
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WORKSHOP EQUIPMENT

14
14

segue SALDATRICI INVERTER AD ELETTRODO - MMA / TIG
POSTES DE SOUDAGE INVERTER À ÉLECTRODE - INVERTER, ELECTRODE WELDING MACHINES - INVERTERSCHWEISSGERÄTE - SOLDADORAS INVERTER A ELECTRODO

SALDATRICE INVERTER AD ELETTRODO - TECHNOLOGY 238 XT CE/MPGE
POSTES DE SOUDAGE INVERTER À ÉLECTRODE, MMA ET TIG- TECHNOLOGY 238 XT CE/MPGE
MMA AND TIG INVERTER, ELECTRODE WELDING MACHINES- TECHNOLOGY 238 XT CE/MPGE
MMA UND WIG INVERTERSCHWEISSGERÄTE- TECHNOLOGY 238 XT CE/MPGE
SOLDADORAS INVERTER A ELECTRODO, MMA Y TIG- TECHNOLOGY 238 XT CE/MPGE

SALDATRICE AD ELETTRODO MMA IN CORRENTE CONTINUA (DC) - LINEAR 340
POSTE DE SOUDAGE À ÉLECTRODE, MMA EN COURANT CONTINU (DC) - LINEAR 340
MMA, RECTIFIED, ELECTRODE WELDING MACHINE IN DIRECT CURRENT (DC) - LINEAR 340
MMA ELEKTRODENSCHWEISSGERÄT ZUM GLEICHSTROM SCHWEISSEN (DC) - LINEAR 340
SOLDADORA A ELECTRODO, MMA, EN CORRIENTE CONTINUA (DC) - LINEAR 340

CARATTERISTICHE
Saldatrice inverter ad elettrodo MMA e TIG in 
corrente continua (DC) con innesco a striscio. 
Flessibilità di impiego con i più svariati tipi di 
elettrodi: rutili, basici, inox, ghisa, cellulosici, ecc. 
Raccomandato per motogeneratori, il modello 
garantisce alte prestazioni con alimentazioni 
poco stabili grazie alle protezioni multiple MPGE: 
dispositivo di controllo della forma d’onda, fi ltro 
contro i picchi in ingresso, stabilizzazione delle 
oscillazioni. Robusta e resistente agli urti.
- peso e dimensioni ridotti 
- connettore rapido (presa) Ø 50 mm 
- elevata stabilità della corrente di saldatura alle 

variazioni della tensione di alimentazione 
- regolazione arc force e hot start in funzione del 

tipo di elettrodo in uso 
- dispositivo anti-stick 
- protezioni termostatica, sovratensione, 

sottotensione, sovracorrente. 
Completa di accessori per la saldatura MMA e 
valigetta in alluminio.

CARATTERISTICHE
Saldatrice ad elettrodo MMA in corrente continua 
(DC). 
Regolazione continua della corrente di saldatura. 
Flessibilità di impiego con i più svariati tipi di 
elettrodi: rutili, basici, inox, ghisa, alluminio.

FEATURES
MMA and TIG inverter, electrode welding machine 
in direct current (DC) with scratch striking. 
Use with a wide range of electrodes: rutile, basic, 
stainless steel, cast iron, cellulosic, etc. 
Recommended for motorgenerators, this model 
grants high performance despite power supply 
instability, thanks to the MPGE multiprotections: 
control device of the wave form, fi lter against input 
peaks, stabilization of oscillations. Robust and 
impact resistant. 
- compact and light 
- Ø 50mm quick connector (socket) 
- high welding current stability in spite of mains 

voltage fl uctuations 
- regulation of arc force and hot start according to 

the type of electrode in use 
- anti-stick device 
- thermostatic, overvoltage, undervoltage, 

overcurrent protections. 
Complete with MMA welding accessories and 
aluminium carry case.

FEATURES
MMA, rectifi ed, electrode welding machine in 
direct current (DC). 
Stepless regulation of welding current. 
Use with a wide range of electrodes: rutile, basic, 
stainless steel, cast iron and aluminium.

ARTICOLO TENSIONE FREQUENZA DI RETE CAMPO REG.NE 
CORRENTE

TENSIONE A VUOTO 
MAX

POTENZA MINIMA 
MOTOGENERATORE

Ø ELETTRODI 
UTILIZZABILI IN DC

GRADO DI 
PROTEZIONE

DIMENSIONI
mm PESO

70509 230V 1ph 50 / 60 Hz 5-200 A 80 V 10 kW 1,6 - 4 mm IP23 375x500x220 10,6 kg

ARTICOLO TENSIONE FREQUENZA DI RETE CAMPO REG.NE 
CORRENTE

TENSIONE A VUOTO 
MAX

POTENZA 
ASSORBITA MAX

Ø LETTRODI 
UTILIZZABILI IN DC

GRADO DI 
PROTEZIONE

DIMENSIONI
mm PESO

70510 230/400V 3ph 50 / 60 Hz 60-320 A 65 V 11,5 kW 2 - 6 mm IP22 890x460x590 80 kg

new

new
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14Attrezzature per Offi  cina
WORKSHOP EQUIPMENT

14
14

ELETTRODI RUTILI PER ACCIAIO
ELECTRODES RUTILES POUR LE SOUDAGE DE L’ACIER
STEEL WELDING RUTILE ELECTRODES
RUTIL STABELEKTRODEN
ELECTRODOS RUTILOS PARA LA SOLDADURA DEL ACERO

ELETTRODI RUTILI PER ACCIAIO INOSSIDABILE
ELECTRODES RUTILES POUR LE SOUDAGE DE L’ACIER INOXYDABLE
STAINLESS STEEL WELDING RUTILE ELECTRODES
RUTIL EDELSTAHLELEKTRODEN
ELECTRODOS RUTILOS PARA LA SOLDADURA DEL ACERO INOXIDABLE

ELETTRODI BASICI PER ACCIAIO
ELECTRODES FONTE POUR LE SOUDAGE DE L’ACIER
STEEL WELDING BASIC ELECTRODES
BASISCHE STABELEKTRODEN
ELECTRODOS BÁSICOS PARA LA SOLDADURA DEL ACERO

CARATTERISTICHE
Elettrodi per la saldatura dell’acciaio. 
Il particolare rivestimento dell’elettrodo conferisce 
al deposito un ottimo aspetto superfi ciale dopo 
la solidifi cazione, assicurando un gradevole 
aspetto estetico alla saldatura. Utilizzabili in tutte 
le posizioni, garantiscono una buona stabilità 
d’arco, si possono saldare sia in corrente continua 
Polarità Diretta (negativo in pinza portaelettrodo) 
sia in corrente alternata con buone caratteristiche 
meccaniche in zona fusa. Vengono utilizzati nelle 
saldature di spessori moderati.

CARATTERISTICHE
Elettrodi per la saldatura dell’acciaio inox 
confezionati in pratici blister. Il particolare 
rivestimento dell’elettrodo conferisce al 
deposito un ottimo aspetto superfi ciale dopo 
la solidifi cazione, assicurando un gradevole 
aspetto estetico alla saldatura. Utilizzabili in tutte 
le posizioni, garantiscono una buona stabilità 
d’arco, si possono saldare sia in corrente continua 
Polarità Inversa (positivo in pinza portaelettrodo) 
sia in corrente alternata con buone caratteristiche 
meccaniche in zona fusa. Vengono utilizzati nelle 
saldature di spessori moderati.

CARATTERISTICHE
Elettrodi per la saldatura dell’acciaio confezionati 
in pratici blister. Il particolare rivestimento 
dell’elettrodo conferisce una elevata capacità di 
depurazione del materiale base, per cui si ottengono 
saldature di qualità e con notevole robustezza 
meccanica. Inoltre questi elettrodi non contaminano 
il bagno con l’idrogeno. La presenza della fl uorite nel 
rivestimento rende l’arco meno stabile e il bagno è 
meno fl uido; l’arco quindi deve essere tenuto molto 
corto per la scarsa volatilità del rivestimento stesso; 
richiedendo una buona esperienza da parte del 
saldatore. La scoria prodotta risulta dura e diffi  cile 
da togliere, e deve essere completamente rimossa 
in caso di ripassate. Questi elettrodi si prestano per 
realizzare saldature in posizione,verticali, sopratesta 
e si devono saldare in corrente continua Polarità 
Inversa (positivo in pinza portaelettrodo).

FEATURES
Steel welding electrodes. 
The special coating on the electrodes gives it an 
excellent surface after solidifi cation and guarantees 
excellent fi nishes to welding operations. They can 
be used in all positions and guarantee good levels 
of stability for the arc; welding can be performed 
using Direct Polarity continous current (negative 
with electrode holder clamp) and in alternate 
current with excellent mechanical characteristics 
in the smelting zone. They are used for welding 
average thicknesses.

FEATURES
Stainless steel welding electrodes in practical 
blister packs. The special coating on the electrodes 
gives it an excellent surface after solidifi cation 
and guarantees excellent fi nishes to welding 
operations. They can be used in all positions and 
guarantee good levels of stability for the arc; 
welding can be performed using Inverted Polarity 
continuous current (positive with electrode holder 
clamp) and in alternate current with excellent 
mechanical characteristics in the smelting zone. 
They are used for welding average thicknesses.

FEATURES
Steel welding electrodes in practical blister packs. 
The special coating on the electrodes gives it 
an excellent basic material depuration capacity 
which leads to top quality welding operations 
that guarantee signifi cant mechanical sturdiness. 
Moreover, these electrodes do not contaminate 
the pool with hydrogen. The fl uorite content in the 
coating makes the arc less stable and the pool less 
fl uid; the arc must therefore be kept very short due 
to the low level of volatility of the coating itself; this 
mean the welders need to be very experienced in 
such operations. The slag produced can be very 
hard and diffi  cult to remove; it must however be 
removed if it is necessary to repeat the operation. 
These electrodes are ideal for welding in vertical or 
overhead positions and welding must be performed 
using Inverted Polarity continuous current (positive 
with electrode holder clamp).

ARTICOLO DESCRIZIONE

70530 Blister elettrodi rutili Ø 1,6 mm - 250 mm - 15 pz
70531 Blister elettrodi rutili Ø 2,0 mm - 300 mm - 15 pz
70532 Blister elettrodi rutili Ø 2,5 mm - 300 mm - 15 pz
70533 Blister elettrodi rutili Ø 3,2 mm - 300 mm - 10 pz
70534 Blister elettrodi rutili Ø 4,0 mm - 350 mm - 8 pz
70539 Confezione elettrodi rutili Ø 2,0 mm - 300 mm - 227 pz - 2,5 kg
70540 Confezione elettrodi rutili Ø 2,5 mm - 300 mm - 143 pz - 2,5 kg
70542 Confezione elettrodi rutili Ø 3,2 mm - 300 mm - 125 pz - 4,0 kg

ARTICOLO DESCRIZIONE

70537 Blister elettrodi rutili Ø 2,5 mm - 300 mm - 10 pz
70538 Blister elettrodi rutili Ø 3,2 mm - 350 mm - 8 pz

ARTICOLO DESCRIZIONE

70535 Blister elettrodi basici Ø 2,5 mm - 300 mm - 10 pz
70536 Blister elettrodi basici Ø 3,2 mm - 350 mm - 8 pz
70541 Confezione elettrodi basici Ø 2,5 mm - 300 mm - 119 pz - 2,5 kg

ACCESSORI PER SALDATRICI AD ELETTRODO - MMA / TIG
ACCESSOIRES POUR POSTES DE SOUDAGE A ELECTRODE - ACCESSORIES FOR ELECTRODE WELDING MACHINES - ZUBEHÖR FÜR INVERTERSCHWEISSGERÄTE - ACCESORIOS PARA SOLDADORAS A ELECTRODO

new

new

new
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WORKSHOP EQUIPMENT

14
14

segue ACCESSORI PER SALDATRICI AD ELETTRODO - MMA / TIG
ACCESSOIRES POUR POSTES DE SOUDAGE A ELECTRODE - ACCESSORIES FOR ELECTRODE WELDING MACHINES - 

ZUBEHÖR FÜR INVERTERSCHWEISSGERÄTE - ACCESORIOS PARA SOLDADORAS A ELECTRODO

PORTA ELETTRODI
PORTE-ÉLECTRODE
ELECTRODE HOLDER  
ELEKTRODENHALTER
PORTA ELECTRODOS

KIT DI SALDATURA
KITS DE SOUDAGE
WELDING KITS
SCHWEISSKITS
KITS DE SOLDADURA

ESCORIATORE
EXCORIATEUR
SLAG REMOVER
SCHLACKENHAMMER
EXCORIADOR

ARTICOLO

70544

ARTICOLO DESCRIZIONE

70548 Kit saldatura cavi 3+2 m - Ø 10 mm - DX25
70549 Kit saldatura cavi 3+2 m - Ø 16 mm - DX25
70550 Kit saldatura cavi 3+2 m - Ø 25 mm - DX25

PINZE PORTAELETTRODI - DALLAS
PINCES PORTE ELECTRODES - DALLAS
ELECRODE HOLDERS - DALLAS
ELEKTRODENZANGEN - DALLAS
PINZAS PORTAELECTRODOS - DALLAS

PINZE DI MASSA
PINCES DE MASSES
EARTH CLAMPS
MASSEKLEMMEN
PINZAS DE MASA

ARTICOLO DESCRIZIONE Ø MAX
mm2

70556 Pinza portaelettrodi 300 A 25
70557 Pinza portaelettrodi 400 A 50
70558 Pinza portaelettrodi 600 A 70

70556 70557 70558

ARTICOLO DESCRIZIONE

70545 Porta elettrodi cavo 3 m - Ø 16 mm - DX25
70546 Porta elettrodi cavo 4 m - Ø 25 mm - DX50
70547 Porta elettrodi cavo 4 m - Ø 35 mm - DX50

ARTICOLO DESCRIZIONE

70570 Pinza di massa TOLEDO 250 A - Ø max 25 mm2

70571 Pinza di massa TOLEDO 300 A - Con lamella in rame
70572 Pinza di massa TOLEDO 400 A - Ø max 70 mm2

70573 Pinza di massa TOLEDO 600 A - Ø max 95 mm2

70569 Pinza di massa a morsetto CORDOBA 500 A - Ø max 70 mm2

70570

70569

70571

70573

70572

new

new

new new

new
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SALDATRICI INVERTER A FILO - MIG / MAG
POSTES DE SOUDAGE INVERTER À FIL - INVERTER, WIRE WELDING MACHINES - DRAHT INVERTERSCHWEISSGERÄTE - SOLDADORAS INVERTER DE HILO

SALDATRICE A FILO MIG-MAG/FLUX/BRAZING - MASTERMIG 400
POSTE DE SOUDAGE A FIL MIG-MAG/FLUX/BRAZING - MASTERMIG 400
MIG-MAG/FLUX/BRAZING WELDING MACHINE - MASTERMIG 400
MIG-MAG/FLUX/BRAZING DRAHTSCHWEISSGERÄT - MASTERMIG 400
SOLDADORA DE HILO MIG-MAG/FLUX/BRAZING - MASTERMIG 400

SALDATRICE INVERTER A FILO MIG-MAG/FLUX/BRAZING - TECHNOMIG 180 DUAL SYNERGIC
Poste de soudage inverter, multiprocess MIG-MAG/FLUX/BRAZING/MMA/ TIG DC-Lift- TECHNOMIG 180 DS
MIG-MAG/FLUX/BRAZING/MMA/TIG DC-LIFT INVERTER MULTIPROCESS WELDING MACHINE - TECHNOMIG 180 DS
MIG-MAG/FLUX/BRAZING/MMA/WIG DC-Lift Multiprozess Schweißgerät - - TECHNOMIG 180 DS
Soldadora inverter, multiproceso MIG-MAG/FLUX/BRAZING/MMA/ TIG DC-Lift - TECHNOMIG 180 DS

CARATTERISTICHE
Saldatrice a fi lo MIG-MAG/FLUX/BRAZING con 
trainafi lo asportabile, adatta all’uso in ambiente 
industriale. 
Flessibilità di impiego con diversi tipi di materiali 
quali acciaio, acciaio inox, acciai ad alta resistenza 
e alluminio. 
-  Estrema robustezza 
-  Elevato numero di step di regolazione della 

tensione dell’arco 
-  Regolazione tempo di puntatura 
-  Due posizioni di reattanza 
-  Protezione termostatica. 
Per mezzo di prolunghe (optional) è possibile 
aumentare il raggio di azione portando la distanza 
fra trainafi lo e generatore fi no a 10 metri. 
Completa degli accessori di saldatura MIG-MAG.

CARATTERISTICHE
Saldatrice inverter multiprocesso MIG-MAG/
FLUX/BRAZING/MMA/TIG DC-Lift controllata a 
microprocessore. La grande fl essibilità di utilizzo 
e i diversi materiali saldati (acciaio, acciaio inox, 
alluminio) o saldobrasati (lamiere galvanizzate) 
confermano Technomig come una ottima soluzione 
in una larga varietà di campi di applicazione, dalla 
manutenzione, alla installazione, agli interventi 
in carrozzeria. La rapida regolazione SINERGICA 
dei parametri di saldatura, grazie alla tecnologia 
“ONETOUCH”, rende il prodotto molto semplice 
da usare. Basta infatti impostare lo spessore 
del materiale ed iniziare a saldare: il controllo 
intelligente ed automatico dell’arco, istante per 
istante, manterrà performance in saldatura elevate 
in tutte le condizioni di lavoro, con materiali 
e/o gas diversi. E’ inoltre possibile intervenire 
manualmente sulla lunghezza dell’arco: tale 
regolazione permetterà di modifi care la forma del 
cordone di saldatura in base allo stile del saldatore. 
-  Cambio polarità per saldatura GAS MIG-MAG/

BRAZING; 
-  Protezioni termostatica, sovratensione, 

sottotensione, sovracorrente, motogeneratore 
(+/- 15%); 

-  Regolazione Arc-force in MMA; 
-  Attacco torcia centralizzato. 
Completa di torcia MIG-MAG, cavo e pinza di 
massa.

FEATURES
MIG-MAG/FLUX/BRAZING welding machine with 
removable wire feeder, fi t for use in the industrial 
fi eld. 
Flexibility of use with a wide range of materials 
such as steel, stainless steel, high strength steels 
and aluminium. 
- Very strong 
- Numerous steps for regulation of arc voltage 
- Regulation of spot welding time 
- Two positions for reactance 
- Thermostatic protection 
Thanks to the extensions (optional) it is possible 
to increase the working range between wire feeder 
and power source up to 10 meters. 
Complete with MIG-MAG welding accessories.

FEATURES
Microprocessor controlled MIG-MAG/FLUX/
BRAZING/MMA/TIG DC-Lift inverter multiprocess 
welding machine. Technomig is confi rmed as the 
perfect solution for a wide range of applications, 
from maintenance to installation and interventions 
in body shops, because of its fl exibility and the 
diff erent materials it can weld (steel, stainless 
steel, aluminium), or braze weld (galvanized 
sheet). The fast SYNERGIC adjustment of the 
welding parameters thanks to the “ONE TOUCH” 
technology, makes the product very easy to use. 
Just set the material thickness and start welding: 
the intelligent and automatic control of the arc, 
moment by moment, maintains high welding 
performance in all working conditions, with 
diff erent materials and/or gases. The operator can 
also intervene manually along the arc length: this 
adjustment means the weld seam can be modifi ed 
according to the welder’s style. 
-  Polarity reversal for GAS MIG-MAG/BRAZING 

welding; 
-  Thermostatic, overvoltage, undervoltage, 

motorgenerator (+/- 15%) protections; 
-  Arc-force adjustment in MMA; 
-  Euro torch connection. 
Complete with MIG-MAG torch, work clamp and 
cable.

ARTICOLO TENSIONE FREQUENZA DI RETE CAMPO REG.NE 
CORRENTE

TENSIONE A VUOTO 
MAX

POTENZA 
ASSORBITA MAX

POSIZIONI DI 
REGOLAZIONE

GRADO DI 
PROTEZIONE

DIMENSIONI
mm PESO

70511 230/400 V 3ph 50 / 60 Hz 50-400 A 45,5 V 20 kW 18 IP22 945x565x83 104 kg

ARTICOLO TENSIONE FREQUENZA DI RETE CAMPO REG.NE 
CORRENTE

TENSIONE A VUOTO 
MAX

POTENZA ASSORBITA 
MAX GRADO DI PROTEZIONE DIMENSIONI

mm PESO

70512 230 V 1ph 50 / 60 Hz 20 - 170 A 60 V 3,8 kW IP23 460x240x360 11,0 kg

Ø FILO DI 
SALDATURA 
ALLUMINIO

Ø FILO DI 
SALDATURA 

ANIMATO

Ø FILO 
BRASATURA

Ø FILO DI 
SALDATURA 

ACCIAIO

Ø FILO DI 
SALDATURA 

INOX

0,8 - 1,2 mm 1,0 - 1,2 mm 0,8 - 1,2 mm 0,6 - 1,6 mm 0,8 - 1,6 mm

Ø FILO DI 
SALDATURA 
ALLUMINIO

Ø FILO DI 
SALDATURA 

ANIMATO
Ø FILO 

BRASATURA
Ø FILO DI 

SALDATURA 
ACCIAIO

Ø FILO DI 
SALDATURA 

INOX

0,8 - 1,0 mm 0,8 - 1,2 mm 0,8 mm 0,6 - 0,8 mm 0,8 mm

ROLLS

WIRE FEEDER

MIG/MAG  TIG  MMA

new

new
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WORKSHOP EQUIPMENT

14
14

segue SALDATRICI INVERTER A FILO - MIG / MAG
POSTES DE SOUDAGE INVERTER À FIL - INVERTER, WIRE WELDING MACHINES - DRAHT INVERTERSCHWEISSGERÄTE - SOLDADORAS INVERTER DE HILO

SALDATRICE A FILO MIG-MAG/FLUX/BRAZING - TECHNOMIG 225 DUAL SYNERGIC
Poste de soudage inverter, multiprocess MIG-MAG/FLUX/BRAZING/MMA/TIG DC-Lift - TECHNOMIG 225 DS
MIG-MAG/FLUX/BRAZING/MMA/TIG DC-LIFT INVERTER MULTIPROCESS WELDING MACHINE - TECHNOMIG 225 DS
MIG-MAG/FLUX/BRAZING/MMA/WIG DC-Lift Multiprozess Schweißgerät - TECHNOMIG 225 DS
Soldadora inverter, multiproceso MIG-MAG/FLUX/BRAZING/MMA/TIG DC-Lift   - TECHNOMIG 225 DS

CARATTERISTICHE
Saldatrice inverter multiprocesso MIG-MAG/
FLUX/BRAZING/MMA/TIG DC-Lift controllata 
a microprocessore. La fl essibilità di utilizzo e i 
diversi materiali saldati (acciaio, acciaio inox, 
alluminio) o saldobrasati (lamiere galvanizzate) 
confermano Technomig Dual Synergic come 
una ottima soluzione in una larga varietà di 
campi di applicazione, dalla manutenzione, alla 
installazione, agli interventi in carrozzeria. La rapida 
regolazione SINERGICA dei parametri di saldatura, 
grazie alla tecnologia ONE TOUCH LCD SYNERGY, 
rende il prodotto molto semplice da usare. Il 
controllo intelligente ed automatico dell’arco, 
istante per istante, manterrà performance in 
saldatura elevate in tutte le condizioni di lavoro, 
con materiali e/o gas diversi. 
E’ inoltre possibile intervenire manualmente sulla 
lunghezza dell’arco: tale regolazione permetterà 
di modifi care la forma del cordone di saldatura in 
base allo stile del saldatore. Il display grafi co ONE 
TOUCH LCD consente una migliore lettura di tutti 
i parametri di saldatura. La tecnologia ATC, Made 
in Telwin, consente di ottenere con grande facilità 
eccellenti saldature su superfi ci sottili grazie ad un 
controllo avanzato dell’arco. 
Basso peso e massima compattezza assicurano 
inoltre una facile trasportabilità in tutti i luoghi di 
intervento, sia in interno che esterno. 
- Cambio polarità per saldatura GAS MIG-MAG/

BRAZING; 
- 27 curve sinergiche predisposte; 
- Visualizzazione su display LCD di tensione, 

corrente, velocità di saldatura; 
- Regolazioni: rampa di salita del fi lo, reattanza 

elettronica, tempo di bruciatura fi nale del fi lo 
(burn back), post gas; 

- Selezione funzionamento 2/4 tempi, spot; 
- Dispositivo VRD; 
- Protezioni termostatica, sovratensione, 

sottotensione, sovracorrente, motogeneratore 
(+/- 15%). 

Completa di torcia MIG-MAG, cavo e pinza di 
massa.

FEATURES
Microprocessor controlled MIG-MAG/FLUX/
BRAZING/MMA/TIG DC-Lift inverter multiprocess 
welding machine. Technomig Dual Synergic is 
confi rmed as the perfect solution for a wide range 
of applications, from maintenance to installation 
and interventions in body shops, because of 
its fl exibility and the diff erent materials it can 
weld (steel, stainless steel, aluminium) or braze 
weld (galvanized sheet). The quick SYNERGIC 
regulation of the welding parameters, thanks 
to the ONE TOUCH LCD SYNERGY technology, 
makes this product easy to use. The intelligent and 
automatic control of the arc, moment by moment, 
maintains high welding performance in all working 
conditions, with diff erent materials and/or gases. 
The operator can also intervene manually along 
the arc length: this adjustment means the weld 
seam can be modifi ed according to the welder’s 
style. The ONE TOUCH LCD graphic display allows 
for a better reading of all welding parameters.  The 
Made in Telwin ATC technology makes it easy to 
achieve excellent standards of welding on thin 
materials thanks to state-of-the-art control of the 
arc. Lightweight and very compact, Technomig can 
be moved around easily in all intervention areas, 
both indoors and outdoors. 
- Polarity reversal for GAS MIG-MAG/BRAZING 

welding; 
- 27 synergy curves available; 
- Visualization on LCD display of voltage, current, 

welding speed; 
- Regulation of: wire speed up slope, electronic 

reactance, burn-back time, post gas; 
- Choice of 2/4 times, spot operation; 
- VRD device; 
- Thermostatic, overvoltage, undervoltage, 

overcurrent, motorgenerator (+/- 15%) 
protections. 

Complete with MIG-MAG torch, work clamp and 
cable.

ARTICOLO TENSIONE FREQUENZA DI RETE CAMPO REG.NE 
CORRENTE

TENSIONE A VUOTO 
MAX

POTENZA ASSORBITA 
MAX GRADO DI PROTEZIONE DIMENSIONI

mm PESO

70513 230V 1ph 50 / 60 Hz 20-220 A 78 V 5 kW IP23 795x375x730 30 kg

Ø ELETTRODI 
UTILIZZABILI IN DC

Ø FILO DI 
SALDATURA 
ALLUMINIO

Ø FILO DI 
SALDATURA 

ANIMATO

Ø FILO 
BRASATURA

Ø FILO DI 
SALDATURA 

ACCIAIO

Ø FILO DI 
SALDATURA 

INOX

1,6 - 3,2 mm 0,8 - 1,0 mm 0,8 - 1,2 mm 0,8 - 1,0 mm 0,6 - 1,0 mm 0,8 - 1,0 mmMIG/MAG  TIG  MMA

new
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ACCESSORI PER SALDATRICI A FILO - MIG / MAG
ACCESSOIRES POUR POSTES DE SOUDAGE A FIL - ACCESSORIES FOR WIRE WELDING MACHINES - ZUBEHÖR FÜR DRAHTSCHWEISSGERÄTE - ACCESORIOS PARA SOLDADORAS DE HILO

ARTICOLO DESCRIZIONE Ø FILO
mm

PESO 
BOBINA

kg

Ø ESTERNO 
BOBINA

mm

Ø INTERNO 
BOBINA

mm

70525 Bobina fi lo animato 0,8 0,8 100 16
70523 Bobina fi lo animato 0,8 3,0 200 50
70522 Bobina fi lo animato 0,9 0,8 100 16
70524 Bobina fi lo animato 0,9 3,0 200 50
70520 Bobina fi lo animato 1,2 0,8 100 16
70521 Bobina fi lo animato 1,2 3,0 200 50

ARTICOLO DESCRIZIONE Ø FILO
mm

PESO 
BOBINA

kg

Ø ESTERNO 
BOBINA

mm

Ø INTERNO 
BOBINA

mm

70518 Bobina fi lo acciaio 0,6 0,8 100 16
70526 Bobina fi lo acciaio 0,6 5,0 200 50
70519 Bobina fi lo acciaio 0,8 0,8 100 16
70527 Bobina fi lo acciaio 0,8 5,0 200 50

ARTICOLO DESCRIZIONE Ø FILO
mm

PESO 
BOBINA

kg

Ø ESTERNO 
BOBINA

mm

Ø INTERNO 
BOBINA

mm

70514 Bobina fi lo acciaio 
INOX 0,8 0,5 100 16

70515 Bobina fi lo acciaio 
INOX 0,8 1,0 100 16

ARTICOLO DESCRIZIONE Ø FILO
mm

PESO 
BOBINA

kg

Ø ESTERNO 
BOBINA

mm

Ø INTERNO 
BOBINA

mm

70516 Bobina fi lo alluminio 0,8 0,45 100 16

70517 Bobina fi lo alluminio 1,0 0,45 100 16

BOBINE FILO ANIMATO
BOBINES FIL FOURRE
FLUX CORED WIRE COILS
FÜLLDRAHT SPULEN
BOBINAS HILO DE HALMA

BOBINE FILO ACCIAIO
BOBINES FIL ACIER
STEEL WIRE COILS
STAHL DRAHTSPULEN
BOBINAS HILO ACERO

BOBINE FILO ACCIAIO INOX
BOBINES FIL ACIER INOX
STAINLESS STEEL WIRE COILS
INOXSTAHL DRAHTSPULEN
BOBINAS HILO ACERO INOX

KIT SALDATURA ACCIAIO PER BOMBOLA A PERDERE
KIT SOUDAGE ACIER POUR BOUTEILLE JETABLE
STEEL WELDING KIT FOR THROWAWAY BOTTLE
STAHLSCHWEISSKIT FÜR EINWEGFLASCHE
KIT SOLDAURA ACERO POR TANQUE NO RECUPERABLE

KIT SALDATURA ACCIAIO PER BOMBOLA RICARICABILE
KIT SOUDAGE ACIER POUR BOUTEILLE RECHARGABLE
STEEL WELDING KIT FOR REFILLABLE BOTTLE
STAHLSCHWEISSKIT FÜR AUFFÜLLBAREFLASCHE
KIT SOLDAURA ACERO POR TANQUE RECARGEABLE

BOBINE FILO ALLUMINIO
BOBINES FIL ALUMINIUM
ALUMINIUM WIRE COILS
ALUMINIUM DRAHTSPULEN
BOBINAS HILO ALUMINIO

ARTICOLO

70528
ARTICOLO

70529N.B.: la bombola non è compresa. N.B.: la bombola non è compresa.

new new

new new

new new
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ACCESSORI PER SALDATRICI
ACCESSOIRES POSTES DE SOUDAGE - ACCESSORIES FOR WELDING MACHINES - ZUBEHÖR FÜR SCHWEISSGERÄTE - ACCESORIOS PARA MÁQUINAS DE SOLDAR

MASCHERA MMA/MIG-MAG/TIG - TRIBE 9-13
MASQUE MMA/MIG-MAG/TIG  - TRIBE 9-13
MMA/MIG-MAG/TIG HELMET - TRIBE 9-13
MMA/MIG-MAG/WIG HELM - TRIBE 9-13
MASCARA MMA/MIG-MAG/TIG - TRIBE 9-13

MASCHERA MMA/MIG-MAG/TIG - JAGUAR CYBORG
MASQUE MMA/MIG-MAG/TIG  - JAGUAR CYBORG
MMA/MIG-MAG/TIG HELMET  - JAGUAR CYBORG
MMA/MIG-MAG/WIG HELM  - JAGUAR CYBORG
MASCARA MMA/MIG-MAG/TIG - JAGUAR CYBORG

MASCHERA MMA/MIG-MAG/TIG - VANTAGE GREY XXL
MASQUE MMA/MIG-MAG/TIG  - VANTAGE GREY XXL
MMA/MIG-MAG/TIG HELMET  - VANTAGE GREY XXL
MMA/MIG-MAG/WIG HELM  - VANTAGE GREY XXL
MASCARA MMA/MIG-MAG/TIG  - VANTAGE GREY XXL

POSIZIONATORI MAGNETICI
SUPPORT MAGNÉTIQUE
MAGNETIC HOLDERS
MAGNETISCHER HALTER
SOSTENEDORES MAGNÉTICOS

ARTICOLO DESCRIZIONE

70551 Angoli di saldatura: 45°, 90° e 135°
Forza di trascinamento max 23 kg

70552 Angoli di saldatura: 45°, 90° e 135°
Forza di trascinamento max 34 kg

7055270551

CARATTERISTICHE
- automatica
-  fi ltro ad oscuramento automatico 

regolabile; 
-  protezione fi ltro in vetro 

trasparente; 
-  TIG da >5 A; 
-  modalità smerigliatura; 
-  funzionamento a cella solare; 
-  leggera e confortevole.

CARATTERISTICHE
- automatica
-  fi ltro ad oscuramento automatico 

regolabile, 
-  classe ottica 1/1/1/2, 
-  TIG da >5 A, 
-  modalità smerigliatura, 
-  regolazione sensibilità e ritardo 

scuro-chiaro, 
-  funzionamento a cella solare, 
-  leggera e confortevole. 

CARATTERISTICHE
- automatica
-  fi ltro ad oscuramento automatico 

regolabile; 
-  tecnologia True Color; 
-  doppia scala di regolazione 

dell’oscuramento; 
-  area di visione XXL; 
-  4 sensori; 
-  regolazione sensibilità e ritardo 

scuro-chiaro; 
-  TIG da >2 A; 
-  modalità smerigliatura; 
-  funzionamento a cella solare, 
-  leggera e confortevole. 

ARTICOLO

70553

ARTICOLO

70555

ARTICOLO

70554

2YEA
RS

WARRANTY

2YEA
RS

WARRANTY

MIG/MAG  TIG  MMA

MIG/MAG  TIG - TIG>2A  MMAMIG/MAG  TIG  MMA

GRINDING MODE

GRINDING MODEGRINDING MODE

SHADE RANGE

5÷9 9÷13

SHADE RANGE

5÷9 9÷13

SHADE RANGE

5÷9 9÷13

RICAMBI

Vetro esterno
(2 pezzi)

70585

RICAMBI

Vetro esterno
(2 pezzi)

70584

RICAMBI

Vetro esterno
(2 pezzi)

70585

new

new

new

new




